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Introduction to the English Translations of Russian-Syrian Naval and Air Basing Agreements!

Since Moscow’s formal intervention in the Syrian conflict in September 2015, the Russian Federation and the
Syrian Arab Republic have concluded a 49-year lease for the use and expansion of the naval base at Tartus,?
and a separate agreement on stationing the Russian “aviation group” at Humaymim airfield in Syria.® These
agreements build off longstanding Russian-Syrian ties, treaties, and cooperation agreements, and form the legal
basis for Russia’s long-term presence in Syria. Further, the agreements denote the rights and protections
Russian military members and contractors enjoy in Syria.

Most accounts have focused on the duration of the agreements, Russia’s commitment to expand the facilities,
and Article 5 of the Tartus lease, which allows the Russian Federation to station up to eleven warships,
including nuclear-powered vessels, at the port.* While these stipulations are important, the Tartus and aviation
group agreements contain other noteworthy features. Therefore, the Russia Maritime Studies Institute is pleased
to highlight several aspects of the agreements and provide the broader context in the annotated translations
below.

First, the details about the location, extent, and function of the Russian facilities remain unpublished in
classified annexes in both the Tartus and Humaymim agreements. In fact, the language of both agreements
suggests the Russian Federation may operate beyond the port of Tartus and the air base at Humaymim. For
example, Article 2 of the aviation group agreement states that the secret protocol contains the locations of the
aircraft deployments and which real estate Syria transferred to Russia. While the agreement specifies facilities
at Humaymim being transferred to Russian control, the agreement adds, “as well as needed territory to station
the Russian aviation group.”

! These English-language translations are for reference only and not for use in any legal proceedings. We tried
to mimic the format, spacing, and capitalization of the Russian-language text, although we used smart quotes
for English (versus straight quotes for the Russian) and used full-margin justification for the Russian (versus
left- or right-justification in English).

2 “Cornamenue Mexay Poceuiickoii ®enepanueii n Cupuiickoii Apabekoii Pecry6nukoii o paciupeHun
TEPPUTOPHUH IMYHKTA MaTepUAThHO-TEXHIHIECKOT0 obecnieueHns BoenHno-Mopckoro dnota Poccuiickoit
denepanuu B paifoHe nopta TapTyc u 3axonax BoeHHBIX kKopabneii Poccuiickoit ®enepanun B
TEpPPUTOpHATIEHOE MOpPE, BHYTPEHHHUE BOABI U TOpThl Cupuiickoit Apabckoii PecyOnmku,” (Agreement
between the Russian Federation and the Syrian Arab Republic on the Expansion of the Russian Federation Navy
Logistics Support Facility in the Port of Tartus and the Visits of Warships of the Russian Federation in the
Territorial Sea, Internal Waters, and Ports of the Syrian Arab Republic), ” January 20, 2017, See below.

3 “Cornamenue mMexay Pocceuiickoii ®enepanueii u Cupuiickoii Apabekoit Pecry6nukoii 0 pa3MeneHus
aBHaMOHHOW rpymel Boopykenubix Cwr Poccutickoit @eneparuu Ha Tepputopun Cupuiickoit Apadckoi
Pecriy6onuku (c msmenenusivu Ha 18 ssuBaps 2017 ropa” (Agreement between the Russian Federation and the
Syrian Arab Republic on the deployment of an Aviation Group of the Armed Forces of the Russian Federation
on the territory of the Syrian Arab Republic [as amended on January 18, 2017]), January 20, 2017. See below.
* Kremlin, “Tloamucan 3akoH 0 paTuMKaum cornamenus Mex iy Poccueii u Cupueii 0 paciuipeHuu
TEPPUTOPUH MTYHKTA MaTepHaIbHO-TeXHUUeCcKoro obecnieuennss BM® Poccun B paiione nopra Taptyc” (The
Agreement between Russia and Syria to expand the Russian Navy’s logistics support facility has been ratified),
December 29, 2017, http://kremlin.ru/acts/news/56562. See also: Gazeta.ru, “Poccust HamepeHa 3a7epKaThCs B
Cupun Hagonro” (Russia intends to stay in Syria a long time), October 15, 2018,
https://m.gazeta.ru/army/news/2018/10/15/12170761.shtml; TASS, “Moscow cements deal with Damascus to
keep 49-year presence at Syrian naval and air bases,” January 20, 2017; http://tass.com/defense/926348; TASS,
“Lawmaker says military base in Tartus will elevate Russian militaries’ status,” October 10, 2016,
http://tass.com/defense/905349.
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Similarly, Article 2 of the Tartus lease agreement defines the Russian facilities as piers and docks attached to
land, but also berthing areas that may be offshore and outside the port. Expansive phrasing suggests Russia may
use the surface, subsurface, and even the sea floor/seabed. Likewise, Article 17 commits Russia to provide—
free of charge at Syria’s request—information on sea-surface, underwater, air, and hydro-meteorological
conditions in the Mediterranean Sea. When Article 2 and Article 17 are combined, it appears that Russia has
free rein to survey, chart, and operate on or in Syrian surface and subsurface waters, and the seabed. Russia may
also provide “underwater anti-sabotage defense,” suggesting capabilities against covert infiltration, in addition
to search-and-rescue and air-defense capabilities.

Russia also has broad latitude to employ its electronic warfare capabilities, an area in which Moscow has
invested increasingly as a force multiplier. Article 11 of the Tartus lease allows the use of EW measures with or
without issuing advance notice to the Syrian government, the latter being “in special cases” and for self
defense.®

According to Articles 9 and 19 of the Tartus lease, and Article 6 of the aviation group agreement, both Russian
military members and contactors have broad protections, diplomatic immunity, and exemptions from Syrian
taxes or fees. These protections extend far beyond those U.S. and Western service members enjoy in most status
of forces agreements.

Lastly, both agreements refer to Russian military installations as “logistics support facilities” (mynxr
MaTepHaIbLHO-TEXHUUECKOTo obecmeuenus), rather than as “military bases.” This phrasing is identical to
language used during Soviet times, although it is noteworthy that these sites in Syria are the only Russian
military facilities outside of the former Soviet Union.®

Addenda
In July 2020, Syria and Russia signed a supplemental agreement (“Protocol #1”), in which Syria transferred

additional land and coastal waters near Humaymim airfield to Russia for the purpose of establishing “a medical
health and rehabilitation center for the Russian aviation group.”’ Per Article 1 of the protocol, Damascus

® For additional information on Russian electronic warfare, see: RIA Novosti, “Poccus ycunmna cuctemy
pannosnexkTporHoit 60pr6sl B Cupun” (Russia has strengthened the electronic warfare system in Syria),
October 2, 2018, https://ria.ru/syria/20181002/1529843416.html; Mikhail Khodaryonok, “Three layers of
Russian Air Defense at Hmeymim Air base in Syria,” February 12, 2016, http://tass.com/defense/855430;
TASS, “Russian S-300 battery delivered to Syria for protection of Tartus base- Defense Ministry,” October 4,
2016, http://tass.com/defense/904153; TASS, “Putin sets task to ensure reliable protection of Russian forces in
Syria,” November 15, 2016, http://tass.com/defense/912481.

® Russia docks ships and refuels aircraft at Cam Ranh Bay in Vietnam, although it does not appear that these
facilities are under Russian control/sovereignty as in Syria. See: Nhina Le and Koh Swee Lean Colli, “Vietnam
and Great Power Rivalries,” March 31, 2015, The Diplomat, https://thediplomat.com/2015/03/vietham-and-
great-power-rivalries/. Similarly, Russian Tu-22M3 bombers have used Hamadan airfield in Iran to conduct
operations in Syria, but the facility is not under Russian control. Use of Hamadan provoked some debate in the
Iranian Majles (parliament) and Russia temporarily withdrew from the site. See: Reuters, “Iran allowing Syria-
bound Russian planes to use airspace—report,” February 11, 2017, https://www.reuters.com/article/us-mideast-
crisis-russia-iran/iran-allowing-syria-bound-russian-planes-to-use-airspace-report-idUSKBN15Q0CR; and,
Anne Barnard and Andrew E. Kramer, “Iran Revokes Russia’s Use of Air Base, Saying Moscow ‘Betrayed
Trust,”” August 22, 2016, New York Times, https://www.nytimes.com/2016/08/23/world/middleeast/iran-russia-
syria.html.

T“TIPOTOKOJI Ne 1 x Cornamenuto mMexay Poccuiickoii ®enepanueii u Cupuiickoii Apabekoii Pecry6mukoit
0 pa3MeIlIeHNH aBHallMOHHOM rpynnsl Boopyxennsix Cun Poccuiickoit @denepanyy Ha TEppUTOPUU
Cupuiickoir Apabekoit PecriyOnuku ot 26 aBrycra 2015 1. 0 epeade AOTOJHUTEIBHOTO HEABUKUMOTO
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granted 8 hectares of land and 8 hectares of the adjacent waters to Russia. As with the earlier agreements,
Russia is obligated to cover the costs of construction, services, and utilities on the parcel, and the specifics
about the boundaries remain confidential between the parties. RMSI has translated the text of the protocol and
has included the Russian-language text after the agreements of 2015 and 2017.

Background on Russian-Syrian Relations

Russian-Syrian ties stretch back decades. The Soviet Union established ties with Syria in 1946, before the latter
had formally declared independence from France, and helped Syria establish its military. The two countries
signed a non-aggression pact in 1950, and Moscow provided diplomatic support for Damascus. Ties further
increased after the Suez Crisis of 1956, as the Soviet Union positioned itself as a friend to Arab countries
against the Western powers, particularly Anglo-French-Israeli collusion.®

Ties increased again after the Arab-Israeli War of 1967 and Moscow established itself as the superpower patron
to Egypt and Syria. Under Leonid Brezhnev, the Soviet Union signed the original agreement to establish a
logistics support facility in the port of Tartus in 1971 with Hafez al-Assad, the father of Syria’s current
president.®

Already-close ties expanded in breadth and depth under Hafez. From the 1970s onward, the Soviet Union used
Tartus for repair, refueling, and resupply of its Fifth Eskadra (Fifth Squadron), its naval force that was aligned
against the Mediterranean-based U.S. Sixth Fleet. Following the realignment of Egyptian foreign policy and
expelling Soviet military advisors under Egyptian President Anwar Sadat, the Soviet Union relocated its 54th
Operational Brigade of auxiliary vessels from the Egyptian ports of Alexandria and Marsa Matruh to Tartus in
1977. At the same time, the 229th Division of naval expeditionary auxiliary vessels, subordinate to the Black
Sea Fleet, was formed in Tartus.

The 1980s probably were the heyday of Soviet-Syrian relations. Damascus and Moscow signed a Treaty of
Amity in 1980, which was a Soviet-Arab response to the Camp David Accords that established peaceful
relations between Israel and Egypt. Building off the 1980 agreement, in 1983, the Soviet Union and the Syrian
Arab Republic signed an agreement to expand the Soviet presence in Syria at Tartus and at Tiyas Airfield. The
1983 agreement resulted in the deployment of the 720th Logistics Support Facility of the Black Sea Fleet to

umymecta u akBaropun (PROTOCOL #1 to the Agreement between the Russian Federation and the Syrian
Arab Republic on the stationing of an Aviation Group of the Armed Forces of Russian Federation on the
territory of the Syrian Arab Republic August 26, 2015 on the transfer of additional real estate

and water areas),” http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202008190057

8 Elvin Aghayev and Filiz Katman, “Historical Background and the Present State of the Russian-Syrian
Relations,” European Researcher, v. 35, no. 11-3,

https://www.researchgate.net/publication/235347789 Historical Background_and_the Present State of the R
ussian-Syrian_Relations

° William Beecher, “Syria Said to Agree to Soviet Build-Up at 2 of Her Ports,” September 14, 1972, New York
Times, ProQuest Historical Newspapers, p. NJ97.

10 Jack Anderson and Dale Van Atta, “Syria Is Busy Host to Soviet Navy,” September 3, 1990, Washington
Post, p. C12. Anderson and Van Atta noted that Egypt kicked the Soviets out of Alexandria in 1976. Sadat first
expelled Soviet military advisors in 1972, although Soviet facilities remained open for some time. See also:
TASS, “IlynkT MaTepuanbHo-TexHuueckoro odecrneyenuss BM® Poccun B Tapryce. [Jocke (The Russian
Navy’s logistics point in Tartus—A Dossier),” December 13, 2017, https://tass.ru/info/4808523.

7


https://www.researchgate.net/publication/235347789_Historical_Background_and_the_Present_State_of_the_Russian-Syrian_Relations
https://www.researchgate.net/publication/235347789_Historical_Background_and_the_Present_State_of_the_Russian-Syrian_Relations
https://tass.ru/info/4808523

Tartus, which included three floating berths, a floating workshop, storage facilities, barracks, and commercial
facilities. '

With the demise of the Soviet Union in late 1991, the formal dissolution of the Fifth Eskadra in 1992, and
Russia’s withdrawal of most of its presence in Syria, Russo-Syrian relations were put on a back burner for two
decades. However, the Russian Federation signed a Military Cooperation Agreement with Syria in 1994 and
Agreement between the Government of the Russian Federation and the Government of the Syrian Arab
Republic on the Mutual Protection of Classified Information in 2005. Then-Russian President Dmitri Medvedev
and Syrian President Bashar al-Assad discussed Tartus in Sochi in 2008. Russia used a repair ship, KIL-158, to
restore a shipwreck in 2008, and made some infrastructure repairs at Tartus in 2009-2010. Nevertheless, the
logistics facility was reduced to a skeleton crew prior to the Syrian conflict.!2

The outbreak of armed conflict in Syria in 2011 changed the nature of Russian-Syrian relations. After some
teenagers scribbled anti-regime graffiti on the wall of their school in the southern Syrian city of Dar‘a, Bashar
al-Assad cracked down. Local discontent, economic problems, ethno-sectarian tensions, the intervention of
foreign powers, among other issues resulted in a full-blown civil war in which the Assad regime was fighting
for its survival. Initially, Moscow responded by providing diplomatic cover for Assad and announced its
intention to deliver weapons systems and supplies to Syria that were under contract before the eruption of the
conflict. As the conflict deepened, however, Moscow’s assistance expanded and resulted in the establishment of
the “Syrian Express” supply route from the Black Sea port of Novorossiysk to Tartus, Baniyas, and Latakia.
The Kremlin announced Russia’s official involvement on behalf of the Assad regime in the Syrian conflict in
September 2015.

Russia has been using its base in Tartus to support the Russian Navy Black Sea Fleet’s “permanent operational
formation” in the Mediterranean for several years. In response to the Syrian civil war, Moscow began planning
to maintain operations in the Mediterranean in 2011-2012, and began continuous Mediterranean patrols in early
2013.%% In May 2018, Russian President Vladimir Putin announced that Russian naval forces would maintain a
permanent presence in the Mediterranean, including modern ships and submarines equipped with Kalibr land
attack cruise missiles (SS-N-30).%

11 Aghayev and Katman. See also: “The Russian Navy’s logistics point in Tartus—A Dossier.”

12 “The Russian Navy’s logistics point in Tartus—A Dossier.”

13 Russian Defense Policy (blog), “Russia Reinforcing Mediterranean Formation,” June 12, 2017,
https://russiandefpolicy.blog/2017/06/12/russia-reinforcing-mediterranean-formation/.

14 Office of the Russian President, “Meeting with Defence Ministry leadership and defence industry heads,”
May 16, 2018, http://en.kremlin.ru/events/president/news/57480+&cd=1&hl=en&ct=clnk&gl=us.
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Agreement between the Russian Federation and the Syrian Arab Republic on the expansion of the
Russian Federation Navy Logistics Support Facility in the port of Tartus and Entry of Russian
Federation warships into the territorial sea, internal waters, and ports of the Syrian Arab Republic

Ratified
Federal law
from December 29, 2017, No. 441-FZ

The Russian Federation and the Syrian Arab Republic, hereinafter referred to as the Parties,

guided by the provisions of the Treaty of Friendship and Cooperation between the Union of Soviet Socialist
Republics and the Syrian Arab Republic of 8 October 1980%° and the Agreement between the Government of
the Union of Soviet Socialist Republics and the Government of the Syrian Arab Republic on the Entry of Soviet
Warships and Supply Vessels into the Territorial Waters and Ports of the Syrian Arab Republic and the
Establishment of the Soviet Logistics Support Facility in the Port of Tartus of 2 June 1983 (hereinafter the 1983
Agreement),®

based on the mutual desire to strengthen and develop military cooperation aimed at strengthening the defense
capability of the Russian Federation and the Syrian Arab Republic,

recognizing that the presence on the territory of the Syrian Arab Republic of the Russian Federation Navy
Logistics Support Facility meets the objectives of maintaining peace and stability in the region, is defensive in
nature, and is not directed against other states,

have agreed as follows:

Article 1 Terms and definitions
The following terms and definitions apply in this Agreement:

“warship”t’—has the meaning defined by the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10
December 1982;

“movable assets of the logistics support facility”—the movable assets belonging or transferred to use to the
Russian Party, including all types of arms, ammunition, fighting, special and other equipment, as well as other

15 “Soviet-Syrian treaty of friendship and co-operation,” October 8, 1980, Survival, 23:1, 43-44, DOI:
https://doi.org/10.1080/00396338108441945.

16 We were unable to find the official text of the 1983 naval agreement.

17 Article 29 of the United Nations Law of the Sea defines “warship” as “a ship belonging to the armed forces of
a State bearing the external marks distinguishing such ships of its nationality, under the command of an officer
duly commissioned by the government of the State and whose name appears in the appropriate service list or its
equivalent, and manned by a crew which is under regular armed forces discipline.” See: United Nations
Convention on the Law of the Sea, New York, 10 December 1982, Part 2, Article 29,
http://www.un.org/depts/los/convention_agreements/texts/unclos/part2.htm. To maintain consistency with the
Convention on the Law of the Sea, we translate the term “Boennsrit kopabis” as “warship.” However, it is worth
noting that the Tartus lease appears to have an expansive meaning of the term “warship” that may include naval
vessels and ships contracted by the Russian military or Ministry of Defense. These vessels may or may not be
commanded by naval officers and may include repair/salvage ships or cargo transport ships.
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material and technical means necessary for ensuring activity and operation of the logistics support facility;

“port entry”8—the presence of a warship of the Russian Federation in the territorial sea or in the internal waters
or ports of the Syrian Arab Republic;

“commander of the logistics support facility”—a serviceperson of the Armed Forces of the Russian Federation
appointed by the authorized body of the Russian Party to exercise the management of the logistics support
facility;

“competent authority”:

for the Russian Federation—the commander of the logistics support facility (as a body of inquiry), the
commander (chief) of division of the military police deployed in the logistics support facility, military courts,
bodies of military Prosecutor's office, military investigating authorities, agencies of the Federal security service
and other state agencies, operating on the premises of the logistics support facility and responsible for the
matters regulated by this Agreement, and their representatives in case of absence of these authorities on the
premises of the logistics support facility;

for the Syrian Arab Republic—the military Prosecutor’s office, the military judge, the military police stationed
in the city of Tartus, the military courts, the military security authorities, the military investigatory authorities
and other state bodies responsible for matters governed by this Agreement;

“personnel of the logistics support facility”—citizens of the Russian Federation—military personnel serving on
the staff of the logistics support facility, civilians (civilian personnel) who are on the staff and hold positions in
the logistics support facility, persons temporarily dispatched by the Russian Party to work in the logistics
support facility, and employees of the competent authorities of the Russian Federation;

“real estate of the logistics support facility”—the land parcels of the Syrian Arab Republic transferred to the
Russian Party for use, real estate, port facilities (with the water area), highways/roads, buildings, structures and
installations, stationary equipment for radio-electronic engineering, navigation, hydrographic support, as well as
other infrastructure permanently attached to the ground and movement of which without proportional damage to
their integrity jeopardizing their intended purpose is impossible, which have been transferred to the Russian
Party free of charge or belong to the Russian Federation and are intended to support the operation of the logistic
support facility;

“objects of joint use”—the movable and immovable property of the Syrian Party used in the interests of the
Armed Forces of the Russian Federation and Armed Forces of the Syrian Arab Republic;

“contractors of the logistics support facility”—the Russian legal entities or citizens of the Russian Federation—
businessmen—the actual persons registered as such in accordance with the laws of the Russian Federation; the
Syrian legal entities or citizens of the Syrian Arab Republic—businessmen—individuals registered as such in
accordance with the laws of the Syrian Arab Republic, performing work, providing services, supplying goods
for the activities and operation of the logistics support facility under contracts with the authorized body of the
Russian Party; persons who are part of the contractors’ personnel;

“port”—infrastructure facilities intended to service vessels, established or designated for this purpose by a
decision of the state authority agencies of the Syrian Arab Republic;

18 «3axon” literally means “call, calling.” A “port call” or “port of call” would be “nopr 3axona.” We translate
the term in this instance as “port entry” to capture the idea of a ship visiting territorial seas or inland waters or
making a formal port call.
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“logistics support facility” - military installation of Armed Forces of the Russian Federation with military and
special equipment, facilities to support the well-being of personnel, and conduct docking and repair of the
warships of the Russian Federation with necessary stocks of materiel and other supplies deployed in the
territory of the Syrian Arab Republic near the port of Tartus;

“the territory of logistics support facility”—parts of the territory (parcels of land) and the water area transferred
to the Russian Party to use free of charge according to the current Agreement and intended to house the logistics
support facility;

“notification”—an official document sent by the commander of the logistics support facility to the authorized
agency of the Syrian Arab Republic containing information on the intent to enter in accordance with the
objectives of this Agreement;

“authorized representatives of the Parties”—the officials appointed by authorized bodies of the Parties for the
resolution of the issues related to operation of the logistics support facility;

“crew member”—any person who is part of the crew of a warship of the Russian Federation;
“family members of the staff of the logistics support facility”—a spouse (wife/husband), children, including the
children who are dependent on the person serving on the staff of the logistics support facility.

Article 2 Installation of the logistics support facility

1. The Syrian Arab Republic consents to the Russian Federation’s expansion of the logistics support facility and
also to the development and modernization of its infrastructure for repairs, resupply, and crew rest.

2. To install the logistics support facility the Syrian Party transfers to the Russian Party free of charge and for
the entire duration of this Agreement the territory located within the borders of the parcels of land and the water
areas specified on the Diagram according to the Appendix N1 to this Agreement, restricted by geographical
coordinates on the list according to the Appendix N2 to this Agreement, as well as real estate necessary for
housing and operation of the logistics support facility in accordance with the list of the Appendix N3 to this
Agreement.*®

The territory of the logistics support facility includes:
The coastal zone;

the waters in the vicinity of the port of Tartus and a mooring field (anchorage), including surface and subsurface
waters and the seafloor.?°

19 The appendices referred to here are not publicly available. Article 16 of this agreement (below) states that
neither Russia nor Syria may disclose the contents of the classified appendices to a third party “without the prior
written consent of the other Party,” and it prohibits “the official publication of the annexes to this Agreement.”
20 The phrasing includes piers and docks attached to land but also any anchorages or mooring buoys offshore or
outside the port. In addition, this phrasing includes both surface vessels, submarines, and the possible use of the
seafloor/bed.
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Article 3 Joint Use Facilities
1. To ensure operation of the logistics support facility, the Parties shall jointly use real estate belonging to the
Syrian Arab Republic and located in the port of Tartus that has not been transferred to the logistics support
facility to use free of charge in accordance with the list of the Appendix N4 to this Agreement.

2. Financing of expenses for construction, overhaul, repair and maintenance of real estate jointly used by the
Parties shall be carried out according to the agreement between authorized bodies of the Parties.

3. The Parties shall ensure unrestricted access/use of the joint use facilities. Access/Use of the joint use facilities
by the Russian Party is free of charge.

4. Within the logistics support facility it is permitted to have, and both parties are allowed jointly operate,
movable property belonging to the Syrian Party, based on the decision of the competent authorities of the
Parties.
5. Construction of any objects/facilities in the areas adjacent to the logistics support facility in order to comply
with safety requirements is to be conducted in coordination with authorized bodies of the Parties.

Article 4 Authorized agencies and authorized representatives of the Parties
1. The authorized agencies of the Parties are:
from the Russian Side—the Ministry of Defense of the Russian Federation;

from the Syrian Side—the Ministry of Defense of the Syrian Arab Republic.

2. The Parties shall inform each other in writing through diplomatic channels of any changes of their authorized
agencies.

3. To address issues related to the operation of the logistics support facility, the competent authorities of the
Parties shall designate representatives.

Representatives of the authorized agencies of the Parties are:
from the Ministry of Defense of the Russian Federation—the commander of the logistics support facility;
from the Ministry of Defense of the Syrian Arab Republic—the commander of the Naval forces and coastal
defense of the Syrian Arab Republic.

Avrticle 5 Operation of the logistics support facility
1. The logistics support facility is operated by forces and with the resources of the Russian Party.

2. The Russian Party has the right to deploy to the Syrian Arab Republic and maintain there the number of
personnel required to support the logistics support facility, at the expense of the Russian Party.
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3. The maximum number of warships of the Russian Federation that are allowed to be simultaneously at the
logistics support facility is eleven units, including nuclear-powered warships, subject to nuclear and
environmental safety.

Avrticle 6 Entry and Departure Procedure of Russian Federation warships

1. The logistics support facility commander will notify the authorized body of the Syrian Party no later than
twelve hours prior to port entry by Russian Federation warships.

If there is operational necessity, Russian Federation warships may enter after the commander of the logistics
support facility informs the authorized agency of the Syrian Party six hours before.

2. The commander of the logistics support facility will provide notification to the authorized body of the Syrian
Party regarding the departure of the Russian Federation warships from the ports of the Syrian Arab Republic no
later than three hours before the departure, or, in emergency cases—one hour before.

Article 7 Property issues related to the use and modernization of the
infrastructure of the logistics support facility

1. The transfer of real estate by the Syrian Party to the Russian Party is formalized by acts between authorized
bodies of the Parties that were supported with enclosed plans (maps) of the parcels of land with the designated
boundaries of land use or of the actual condition of use on the date of signing of this Agreement, as well as with
the necessary documentation on structure and technical condition of the transferred real estate.

2. Real estate transferred by the Syrian Party that is designated for housing and the operation of the logistics
support facility should be free from rights and claims of third parties and other encumbrances. If such [third-
party] rights and claims exist or emerge, the Syrian Party, at the request of the competent authority of the
Russian Party, will render to the Russian Party all assistance by independently settling them according to the
laws of the Syrian Arab Republic.

3. The Syrian Party will ensure the registration of the rights of the Russian Party to use the real estate in
accordance with the acts between the authorized agencies of the Parties.

4. The real estate transferred by the Syrian Party to the Russian Party according to this Agreement can be
returned to the Syrian Party upon the vacating of properties and, in coordination of authorized agencies of the
Parties, the drawing up of statements between authorized agencies of the Parties on the actual condition of the
properties at the time of transfer, taking into account natural wear and tear. In such a case, the Russian Party
loses the right to use these land parcels and real estate after the representatives of the authorized agencies of the
Parties sign the statements.

5. If necessary, the transfer by the Syrian Party to the Russian Party of additional real estate for the temporary
use free of charge is to be carried out in accordance with separate protocols.

6. The Russian Party, in coordination with the Syrian Party, has the right:

To conduct major repairs to and improvement, reconstruction, and demolition of real estate in its use at its own
expense;

To carry out major construction projects on parcels of land in use by the Russian Party;
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To install floating moorings/docks;
To dredge [channels];

To emplace within the territory and the water area of the logistics support facility equipment necessary for
ensuring the operations Russian Federation warships;

To use necessary means of communication;
To carry out underwater work and allow divers to descend from Russian Federation warships.

7. The right of ownership of real property built by the Russian Party on the territory of the logistics support
facility for operation of the logistics support facility belongs to the Russian Party.

8. Real property of the logistics support facility built on the territory of the logistics support facility, funded by
the Russian Federation and owned by the Russian Party, will be transferred to the Syrian Party upon the
termination of this Agreement or upon vacating properties in the condition and on the terms defined by the
Parties.

9. The Syrian party will not compensate the Russian Party for any expenses upon the return of real property of
the logistics support facility.

10. All movable equipment of the logistics support facility installed by the Russian Party on the territory of
logistics support facility is the property of the Russian Federation.

11. In case of the closing of the logistics support facility, all movable property belonging to the Russian Party
will be moved to the territory of the Russian Federation.

Article 8 Import and export of property, entry and departure of the
logistics support facility personnel and their family members

1. The Russian Party has the right to import into the logistics support facility via the territory of the Syrian Arab
Republic and to export from the logistics support facility through the territory of the Syrian Arab Republic any
arms, ammunition, equipment, and materials necessary for the operation of the logistic support facility; for the
tasks of the military ships of the Russian Federation; and for the security of personnel at the logistic support
facility and of family members, crew members, as well as logistics support facility contractors who are citizens
of the Russian Federation—free from any fees and duties collected by the Syrian Party.

2. The logistics support facility staff and their family members, crew members, and contractors of the logistics
support facility who are the citizens of the Russian Federation having documents valid for departure from the
Russian Federation may freely cross the border of the Syrian Arab Republic.

Above-described persons arriving in the Syrian Arab Republic on Russian Federation warships are not subject
to inspection by the border or customs authorities of the Syrian Arab Republic.
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Article 9 Immunities and privileges

1. The personnel of the logistics support facility, their family members, and ships’ crew members during their
stay in the Syrian Arab Republic will respect the laws, customs, and traditions of the host country, with which
the authorized agency of the Russian Party will familiarize them upon their arrival in the Syrian Arab Republic.

2. The movable and immovable property of the logistics support facility is inviolable. Representatives of the
authorities of the Syrian Arab Republic are not entitled to enter the premises of the logistics support facility
without the consent of the logistic support facility commander.

The logistics support facility enjoys full immunity from the civil and administrative jurisdiction of the Syrian
Arab Republic. Its movable and immovable property shall be immune from search, requisition, arrest, and other
enforcement actions.

3. The archives of the logistics support facility, official correspondence, and all documents of the logistics
support facility shall be inviolable, wherever they are stored.

4. The personnel of the logistics support facility, including its commander, family members, and ships’ crew
members are granted immunities and privileges.

The persons described above are guaranteed personal inviolability. They shall not be subject to any form of
arrest or detention by the competent authorities of the Syrian Arab Republic. The Syrian Party is obliged to treat
them with due respect and to take all appropriate measures to prevent any violation of their personal integrity,
freedom, and dignity.

The personnel of the logistics support facility and their family members, as well as crew members, are
guaranteed the inviolability of their homes, papers, property, and correspondence.

These specified persons are immune from the criminal jurisdiction of the Syrian Arab Republic. They also
enjoy immunity from civil and administrative jurisdiction, except for real claims related to private real estate
located on the territory of the Syrian Arab Republic; claims related to inheritance when a person acts as the
executor or trustee of an estate or as an heir or beneficiary as a private person and not on behalf of the Russian
Federation.

The personnel of the logistics support facility and their family members, and crew members, are not required to
testify as witnesses to the competent authorities of the Syrian Party.

The listed immunities from the jurisdiction of the Syrian Arab Republic do not exempt the personnel of the
logistics support facility, including its commander, or their family members or crew members from the
jurisdiction of the Russian Federation.

No enforcement action may be taken against the personnel of the logistics support facility or their families, or
crew members, except in cases that fall under the exceptions specified in the sixth clause of paragraph 4 of this
Acrticle [9]; otherwise, appropriate measures may be taken without violating personal inviolability.

5. Ships and aircraft, as well as vehicles, of the Russian Federation that are used in logistic support facility
operations, are inviolable and enjoy immunity from inspection, search, requisition, arrest, and other compulsory
measures.

6. The Russian Party exercises its jurisdiction at the logistics support facility, as well as over logistics support
facility personnel, their families, and crew members.

15



Crimes that fall under the jurisdiction of the Russian Party will be investigated in accordance with the criminal-
code procedures of the Russian Federation. For this reason, competent authorities of the Russian Party work in
the logistics support facility.

When offenses are committed by personnel of the logistics support facility, their families, or ship crew members
outside the area of the logistics support, competent authorities of the Syrian Party have the right to stop such
offenses, immediately notifying the commander of the logistics support facility and other competent authorities
of the Russian Party for taking appropriate measures to transfer the offenders to the location of the logistics
support facility.

7. Cooperation on matters of jurisdiction and legal assistance in civil, criminal, and administrative cases related
to the installation of the logistics support facility will be processed through and executed by the competent
authorities of the Parties.

Upon application of this Agreement, the competent authorities of the Parties shall interact directly with each
other.

Communication on extradition, criminal prosecution, and execution of procedural and other actions requiring a
court decision shall be carried out through the relevant competent authorities in accordance with the laws of the
Parties.

If necessary, procedural actions (investigation, collection of evidence) outside the logistics support facility are
carried out by the competent authorities of the Russian Party in coordination with the competent authorities of
the Syrian Party or by the competent authorities of the Syrian Party on behalf of the competent authorities of the
Russian Party.

8. The Russian Party exercises jurisdiction over contractors of the logistics support facility and their
representatives who are citizens of the Russian Federation and have committed a crime (or another offense) at
the logistics support facility.

When such persons commit a crime (or another offense) outside the logistics support facility, the specified
persons will, at the request of competent authority of the Russian Party and on the decision of competent
authority of the Syrian Party, be detained in the location of the logistics support facility for the duration of the
procedural actions. At the request of the competent authority of the Russian Party, its representative will be
present during the described procedural actions.

9. In case of an offense committed by a citizen of the Syrian Arab Republic on the premises of the logistics
support facility, the competent authorities of the Russian Party have the right to stop such an offense and
immediately transfer the offender to the competent authorities of the Syrian Party, subsequently dispatching the
relevant evidence.

In case it is necessary for the competent authorities of the Syrian Side to carry out procedural actions
(investigation, collection of evidence) on the territory of the logistics support facility, such actions will be
carried out by the competent authorities of the Syrian Party in coordination with the competent authorities of the
Russian Party or by the competent authorities of the Russian Party on behalf of the competent authorities of the
Syrian Party.
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Avrticle 10 Security and use of weapons

1. Protection outside the borders of the logistics support facility will be provided by the forces and resources of
the Syrian Party.

Protection of the external sea borders, air defense of the logistics support facility, and the internal security and
maintenance of law and order at the logistics support facility will be provided by the forces and resources of the
Russian Party.

2. The personnel of the logistics support facility and crew members shall wear uniforms on the premises of the
logistics support facility and outside the logistics support facility while on duty.

Outside the premises of the logistics support facility, personnel of the logistics support facility and crew
members are allowed to wear civilian clothes.

3. The staff of the logistics support facility and crew members have the right to carry and use weapons on the
premises of the logistics support facility according to the regulations established by the laws of the Russian
Federation.

4. Outside the logistics support facility, the carrying and use of weapons by personnel of the logistics support
facility and crew members shall be permitted only on a combat mission, while providing security, and under
other, different circumstances, when required, upon coordination with and agreement by the authorized body of
the Syrian Party.

5. By agreement between the authorized agencies of the Parties, the authorized agency of the Russian Party may
install temporary mobile checkpoints beyond the logistics support facility to ensure protection and defense of
the territory of the port of Tartus.

Temporary checkpoints may use weapons according to the regulations established by the laws of the Russian
Federation.

6. When in possession of information on the existence of external threats to the logistics support facility or other
strategic facilities along the coast of the Syrian Arab Republic, the competent authority of the Russian Party will
inform the competent authority of the Syrian Party on the specified matter; authorized agencies of the Parties
will then coordinate the joint actions required for their protection and defense.

7. Admission of representatives of the competent authorities of the Syrian Party onto the territory of the
logistics support facility will be subject to the decision of the commander of the logistics support facility, upon
submission of applications at least 24 hours before the planned date of the visit.

8. Under exceptional circumstances, upon imminent danger to the lives and well-being of the population of the
Syrian Arab Republic or to the security of the logistics support facility, the commander of the logistics support
facility shall immediately make a decision on granting access to representatives of the competent authorities of
the Syrian Party who are experts in the field of environmental security and emergency situations.

Article 11 Use of communication and electronic warfare
1. By agreement with the authorized agency of the Syrian Party, the logistics support facility will operate on

radio frequencies by the ground services, as well as on frequency assignments and orbital assets of military
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space systems registered in the International Telecommunication Union valid on the date of signing this
Agreement.

2. The commander of the logistics support facility will notify the competent authority of the Syrian Party of any
scheduled employment of electronic warfare equipment of the logistics support facility, as well as of equipment
on the warships of the Russian Federation.

3. In special cases, to ensure protection and defense of the logistics support facility, electronic warfare
equipment at the logistics support facility and on Russian Federation Navy warships may be employed without
issuance of official notice to the authorized body of the Syrian Party.?

Article 12 Settlement of claims

1. The Syrian Arab Republic will not make any claims against the Russian Federation, the logistics support
facility, the personnel of the logistics support facility, or crew members, nor will it bring any claims in
connection with the activities of the logistics support facility, the personnel of the logistics support facility, or
crew members on the territory of the Syrian Arab Republic.

2. The Syrian Arab Republic takes upon itself the settlement of claims that may be brought by a third party in
the event of damage caused by activities connected to the operations of the logistics support facility or the
activities of the personnel of the logistics support facility, as well as crew members on the territory of the Syrian
Arab Republic.

3. Compensation to the logistics support facility or to the staff of the logistics support facility or their heirs,
family members of the staff of the logistics support facility, and members of crews for damage caused by legal
entities or citizens of the Syrian Arab Republic or as a result of their actions shall be made by the Syrian Party,
in accordance with the laws of the Russian Federation.

4. Compensation to the Syrian Party or to legal entities or individuals of the Syrian Arab Republic or their heirs
for damage caused by family members of the personnel of the logistics support facility shall be made by the
Russian Side in accordance with the laws of the Syrian Arab Republic.

5. Compensation to the Syrian Party or to legal entities or individuals of the Syrian Arab Republic or their heirs
for damage caused by contractors of the logistics support facility as a result of actions not related to the
activities of the logistics support facility shall be paid by the contractor of the logistics support facility, in
accordance with the laws of the Syrian Arab Republic.

6. The procedure for compensation, the scope of damage, and the amount of compensation for damage shall be
determined by the Conciliation Commission, which shall include representatives of the competent authorities of
the Parties, in equal numbers from each Party.

2L For additional information on Russian electronic warfare, see: RIA Novosti, “Poccus ycununa cuctemy
pannosnexkTporHoit 60psr6sl B Cupun” (Russia has strengthened the electronic warfare system in Syria),
October 2, 2018, https://ria.ru/syria/20181002/1529843416.html; Mikhail Khodaryonok, “Three layers of
Russian Air Defense at Hmeymim Air base in Syria,” February 12, 2016, http://tass.com/defense/855430;
TASS, “Russian S-300 battery delivered to Syria for protection of Tartus base- Defense Ministry,” October 4,
2016, http://tass.com/defense/904153; TASS, “Putin sets task to ensure reliable protection of Russian forces in
Syria,” November 15, 2016, http://tass.com/defense/912481.
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The issues referred to in paragraphs 3 to 5 of this Article [12] may not be subjects of any settlement procedure
other than the decision of a meeting of the Conciliation Commission.

Article 13 Tax benefits

The logistics support facility, personnel of the logistics support facility and their family members, and crew
members engaged in activities related to the operation of the logistics support facility shall be exempt from all
taxes, duties, and charges by the Syrian Arab Republic.

Article 14 Addressing financial aspects and supply of the
logistics support facility

1. The provision of the logistics support facility and warships of the Russian Federation with electricity, fresh
water, fuel and lubricants, food, and other materials will be arranged commercially by the Syrian Party through
an authorized organization determined by the Russian Party.

The Russian Party is to notify the Syrian Party of the organization authorized to address financial matters.

2. The Russian Party will fund the maintenance and provision costs of the logistics support facility, as well as
provide material, financial, medical, transport, veterinary support and sanitation, trade, and recreation services
for the personnel of the logistics support facility.

3. The Russian Party will import into the territory of the Syrian Arab Republic the supplies necessary for the
day-to-day operation of the logistics support facility not purchased in the Syrian Arab Republic.

4. The Syrian Party shall take appropriate measures for the uninterrupted supply of the logistics supply facility,
including residential housing intended for accommodation of the personnel of the logistics support facility and
their family members, and of social, cultural, and personnel morale and welfare facilities and shall provide
communication channels and cables, electricity, water, and other municipal services in accordance with the
regulations of the Syrian Arab Republic.

5. From the entry into force of this Agreement, forms of communication other than those referred to in
Paragraph 4 of this Article [14] shall be provided by the Syrian Party on a contractual basis.

6. Personnel of the logistics support facility and their family members, crew members, and contractors of the
logistics support facility who are citizens of the Russian Federation will receive medical care in the military
medical institutions of the logistics support facility; in case of nonavailability of needed care in such
institutions, the care will be provided in the medical organizations of the Syrian Arab Republic on a contractual
basis.

7. Sanitary, hygienic, anti-epidemic, and anti-epizootic measures at the logistics support facility will be carried

out by the forces and resources of the logistics support facility, in cooperation with the health-care authorities of
the Syrian Arab Republic.
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Article 15 Exchange of information

1. The Parties shall promptly exchange information of mutual interest according to conditions of this
Agreement.

2. The protection and exchange between the Parties of information constituting state secrets and other
information protected in accordance with the laws of the Parties shall be in accordance with the Agreement
between the Government of the Russian Federation and the Government of the Syrian Arab Republic on the
Mutual Protection of Classified Information of January 25, 2005.22

3. The Parties shall take all measures necessary to keep confidential all correspondence and any information
related to the implementation of this Agreement.

Information obtained under this Agreement may not be transferred to a third party or used for purposes other
than those for which it was provided without the written consent of the Party that provided such information.

Article 16 Confidentiality

The parties shall not disclose to any third party the content of the annexes to this Agreement or information
transmitted by the Parties to each other during the implementation of this Agreement without the prior written
consent of the other Party, and they shall refrain from the official publication of the annexes to this
Agreement.?

Article 17 Mutual obligations of the Parties

1. The Syrian Party is to observe the legal status of the personnel of the logistics support facility, family
members of the personnel of the logistics support facility, crew members, and contractors of the logistics
support facility who are the citizens of the Russian Federation.

2. The Syrian Party is not to allow any activities that impede the operation of the logistics support facility.

The competent authorities of the Syrian Party shall, in coordination with the commander of the logistics support
facility, take all possible measures to ensure the security of the logistics support facility and the safety of its
property and to prevent and suppress any illegal actions against the personnel of the logistics support facility,
family members of the personnel of the logistics support facility, crew members, or contractors of the logistics
support facility who are the citizens of the Russian Federation.

3. At the request of the authorized agency of the Syrian Party, the authorized agency of the Russian Party, based
on its capabilities, will, free of charge:

22 “COT'JIAIUEHUE Mesxny Ipasutensctom Poccuiickoii ®eneparmu u [IpaBurensctBoM CUpUHACKO#
Apabckoit Pecrrybnuku o B3aumuoit 3amure Cekpernoit Mudopmanuu” (Agreement between the Government
of the Russian Federation and the Government of the Syrian Arab Republic on the Mutual Protection of
Classified Information), January 25, 2005, http://old.lawru.info/base98/part4/d98ru4662.htm.

23 Confidential/classified annexes are unavailable. However, open-source satellite imagery and such resources
as Wikimapia show the extent of the joint Syrian-Russian naval facility at Tartus. See:
http://wikimapia.org/#lang=en&lat=34.912259&10n=35.872035&7=16&m=w&show=/20161375/Joint-Syrian-
Russian-naval-facility-Tartus-&search=Joint%20Russian%20Naval%20facility%20tartus%2C%20syria
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Provide information on sea-surface, underwater, air and hydro-meteorological conditions in the Mediterranean
sea;?

Assist in hydrographic support in the territorial sea, internal waters, and ports of the Syrian Arab Republic;

Assist in the organization and implementation of underwater anti-sabotage defense of the water area adjacent to
the port of Tartus;?

Assist in the organization and implementation of search-and-rescue support in the territorial sea and internal
waters of the Syrian Arab Republic;

Assist in the organization and implementation of air defense of the port of Tartus;

Deploy representatives of the authorized body of the Russian Party to provide methodological assistance to
specialists of the authorized agency of the Syrian Party in the effort to revitalize the technical readiness of
warships of the Syrian Arab Republic.

4. Daily operation of the logistics support facility will be performed according to the norms and regulations of
ecological security established by the laws of the Russian Federation.

The commander of the logistics support facility shall take all possible measures to ensure environmental
security of and prevent damage to the population, real estate, natural resources, and valued cultural and
historical sites of the Syrian Arab Republic.

Avrticle 18 Recognition of documents

The Syrian Party recognizes the validity of the Russian Federation documents for proof of identity, citizenship,
and education, as well as other documents of the personnel of the logistics support facility and their family
members, crew members, and contractors of the logistics support facility who are the citizens of the Russian
Federation.

Article 19 Contractors

1. The authorized agency of the Russian Party can employ contractors of the logistics support facility for labor
services, jobs, and delivery of goods necessary to ensure the operation of the logistics support facility.

2. The activity of contractors of the logistics support facility—the Russian legal entities or citizens of the
Russian Federation, their businessmen and personnel—will be performed according to the contracts signed in
accordance with the laws of the Russian Federation.

24 This suggests Russian operations to chart Syrian waters.

% “Underwater anti-sabotage defense,” suggests capabilities against covert infiltration.

2% After the Turks shot down a Russian Su-24M that had repeatedly violated Turkish airspace in November
2015, the Russian Federation Navy stationed the Moskva and with its naval-variant S-300F “Fort” (NATO
designation SA-N-6) air-defense system to Tartus. Russia also deployed the S-300 air-defense missile system to
Tartus in late 2016. See: BBC, “Syria conflict: Russia sends missile system to Tartus base,” October 4, 2016,
https://www.bbc.com/news/world-middle-east-37557138.
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3. The commander of the logistic support facility and contractors of the logistics support facility the Russian
legal entities or citizens of the Russian Federation, their businessmen and personnel—may, upon the
authorization of the competent authority of the Russian Party, sign contracts with the Syrian contractors to
benefit the logistics support facility and to ensure the activities and operation of the logistics support facility,
according to the laws of the Syrian Arab Republic.

The competent authority of the Russian Party is to inform the authorized agency of the Syrian Party of contracts
signed with the Syrian contractors.

4. While performing work and providing services in the territory of the logistics support facility, contractors of
the logistics support facility—except for Syrian legal entities or citizens of the Syrian Arab Republic, their
entrepreneurs, or individuals registered as such in accordance with the laws of the Syrian Arab Republic—are
exempt from payment of all types of taxes, fees, duties, and other similar mandatory payments established by
the laws of the Syrian Arab Republic.

5. Equipment, material, and other supplies intended for the conduct of work and rendering of services to benefit
the logistic support facility that are imported by contractors, Russian corporations, or citizens of the Russian
Federation (entrepreneurs) into the territory of the Syrian Arab Republic or exported from the territory of the
Syrian Arab Republic shall be exempt from all customs duties, taxes, and related fees. The indicated equipment,
materiel, and other supplies shall be imported into the territory of the Syrian Arab Republic and exported from
the territory of the Syrian Arab Republic as a matter of priority under the customs control of the Syrian Party.

6. Oversight of logistics support facility contractors’ use of the equipment, materiel, and other supplies imported
into the territory of the Syrian Arab Republic will be performed by the Russian Party, in cooperation with the
Syrian Party.

7. Licenses and other permits issued by the Russian Party to contractors of the logistics support facility for work
and services to ensure its operations and activities within the installation are to be recognized by the Syrian
Party.

Article 20 Movement of ground vehicles

1. Ground vehicles of the logistics support facility and other vehicles of the competent authority of the Russian
Party utilized in the activities and operation of the logistics support facility and obeying traffic rules and
regulations of the Syrian Party may move freely on the territory of the Syrian Arab Republic.

2. Personnel of the logistics support facility, family members of the personnel of the logistics support facility,
and contractors of the logistics support facility who are the citizens of the Russian Federation can freely move
as citizens of the Syrian Arab Republic do, operating their personal vehicles on the territory of the Syrian Arab
Republic or using other ground transportation.

3. The movement of columns of 3 or more vehicles belonging to the Russian Party carrying military equipment,
arms, hazardous, or waste cargoes throughout the territory of the Syrian Arab Republic is to be coordinated with
the authorized agency of the Syrian Party.

4. Safety and security on the road of vehicle convoys (of military equipment) of the logistics support facility in
dangerous traffic areas will be ensured (through automobile or other inspections) by the military transport
inspection unit of the logistics support facility, in cooperation with the competent authorities of the Syrian
Party.
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5. Oversight of the proper technical condition of vehicles (military equipment) of the logistics support facility
will be exercised by the authorized body of the Russian Party.

Article 21 Registration and the right to operate

1. Vehicles and military equipment of the logistics support facility and other vehicles belonging to competent
authorities of the Russian Party used by the Russian Party in the activities and operation of the logistics support
facility will operate in the territory of the logistics support facility and in the territory of port Tartus with the
license-plate numbers issued by the Russian Federation.

Vehicles and military equipment of the logistics support facility and other vehicles belonging to competent
authorities of the Russian Party used by the Russian Party in the activities and operation of the logistics support
facility but operating in the territory of the Syrian Arab Republic outside the logistics support facility are
subject to state registration with numbers assigned by the Syrian Arab Republic but are exempt from licensing
and mandatory insurance.

2. Certificates and other permits issued by the Russian Party to logistics support facility personnel giving them
the right to operate vehicles, military equipment belonging to the logistics support facility, or other means of
transportation used by competent authorities of the Russian Party to support the activities and operation of the
logistics support facility, as well as to operate personal vehicles, are to be recognized as valid on the premises of
the logistics support facility and in the territory of the port of Tartus.

Certificates, identification cards, and other permits granting the right to operate vehicles issued by the Russian
Party to contractors of the logistics support facility who are the citizens of the Russian Federation are to be
recognized valid on the premises of the logistics support facility and in the territory of the port of Tartus.

On the basis of certificates and other permits issued by the Russian Party to the personnel of the logistics
support facility, the family members of the personnel of the logistics support facility, and contractors of the
logistics support facility who are the citizens of the Russian Federation giving them the right to operate
vehicles, the authorized body of the Syrian Party is to issue documents granting the right to operate vehicles in
the Syrian Arab Republic free of charge and without any additional examinations (tests, inspections).

Article 22 Modification

Any changes, additions, supplements, or amendments to this Agreement made by mutual consent of the Parties
are to be issued as separate protocols.

Article 23 Settlement of disputes and disagreements
All disputes related to the application or interpretation of the provisions of this Agreement shall be settled by
the Parties through consultation.

Article 24 Entry into force

This Agreement shall be applied provisionally from the date of signature and shall enter into force on the date
of receipt of the last written notification of the Parties of the completion of domestic procedures necessary to

ratify the Agreement.
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Article 25 Duration and termination of the Agreement

1. This agreement shall be valid for a period of 49 years and shall be automatically extended for the next 25-
year period unless either Party notifies the other party in writing through diplomatic channels at least one year
before the expiration of the then-current period of its intention to terminate it.

2. The provisions of the 1983 Agreement shall be applied to everything not covered by the provisions of this
Agreement.

In case of disparities between the provisions of this Agreement and the 1983 Agreement, the Parties shall apply
the provisions of this Agreement.

DONE in duplicate, at the city of Damascus on 18 January 2017, in the Russian and Arabic languages, both
equally authentic texts having equal authority.

For the Russian Federation

For the Syrian Arab Republic

The electronic text of the document
prepared by JSC “Code” and verified by:
Official Internet portal

legal information

www.pravo.gov.ru, 20.01.2017,

N 0001201701200039
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Coraamenne mexnay Poccuiickoii @eaepanueii u Cupuiickoii Apadekoii Pecnmy0/nkoii 0 pacuumpeHun
TePPUTOPHH MYHKTA MaTepHAJIbHO-TeXHHYecKoro obecnedennss Boenno-Mopckoro ®aota Poccuiickoii
®enepannu B palione nmopta Tapryc u 3axoaax BoeHHbIX Kopa0Jeil Poccuiickoii ®@egepannu B
TEePPUTOPHUATILHOE MOpPe, BHYTPeHHHE BOAbI U MOPThI Cupuiickoii Apadckoii Pecnyoaukn

Patugpunuposano
DenepanbHbIM 3aKOHOM
01 29.12.2017 N 441-93

Poccuiickast ®enepauns u Cupuiickast ApaOckas PecniyOnnka, nmenyemsbie B ganpHeiimem CTopoHamu,

PYKOBOACTBYSICh MoJIOKeHHsIME JloroBopa o Jnpyx0Oe u corpynHuuectBe Mexay Coro3oM CoBETCKHX
Commanuctruecknx PecriyOnnk u Cuputickoir Apadckoit Pecriyonukoii ot 8 okTs10ps 1980 r. u CornameHus
Mexay IIpaBurenscrBom Coro3a Coserckux Coruanuctruueckux Pecrnyonuk u [IpaButensctBom CHpUKCKON
Apa0Ockoif PecrmyOmikn 0 3ax01aX COBETCKMX BOSCHHBIX KOpabJied U CyJoB 00eCIieUeHNs B TEPPUTOPHAITHHBIC
Boabl M moptel Cupuiickoit ApaOckoii PecnyOnukm W co3gaHHMM COBETCKOTO MMYHKTa MaTepHUaIbHO-
TEXHUUYECKOro obecrieueHus B paiione nmopra Taptyc ot 2 utons 1983 r. (nanee - Cornamenune 1983 rona),

UCXOAs U3 00OIOTHOTO CTPEMIICHHUS K YKPETUICHHIO U PA3BUTHIO BOCGHHOTO COTPYAHHYECTBA, HAPABICHHOTO
Ha yKperuieHue oboponocnocodHoctu Poccuiickoii @enepaunn n Cupuiickoit Apadckoit Pecry0muxkwu,

MpU3HaBas, 4TO HaXOXjJeHHEe Ha TeppuTopuu Cupwuiickot ApaOckoit PecrnyOnuku MyHKTa MaTepHaIbHO-
TeXHU4Yeckoro obecneuenus BoenHo-Mopckoro ®mora Poccuiickoii @Denepanuu OTBEUYaeT —IICNISIM
MO ICP>KAHMS MUPaA U CTAOMIBHOCTH B PETHOHE, HOCHT OOOPOHHUTEIBHBIA XapaKTep W HE HAMPABICHO MPOTUB

JIPYTUX TOCYAapCTB,

COIIaCHUJIMCH O HUKCCIICAYIOIICM:

Cratbs 1 TepMuHBI 1 onpeeTeHAs
B nacrosamewm CornaiieHnu IpUMEHSIOTCS CIe1yoIIne TEPMUHBI U OIIPEeIICHUS:

"BOCHHBIN KOpabip" - UMeeT 3HaueHue, onpeacneanoe Konpennueit Opranm3annu O0bennHeHHbIX Hatmii mo
Mopckomy mpaBy oT 10 nexabps 1982 r.;

"MBIXKUMOE HMMYIIECTBO ITyHKTa MaTEpPHAIBHO-TEXHUYECKOTO o0ecredeHus" - JABHKHUMOE HWMYIIECTBO,
TIpUHAJICKAIICe WIN MepelaHHoe B Mob3oBaHue Poccmiickoit CTopoHe, BKIIOYAs BCE BHUIBI BOOPYKCHHM,
OoernpunacoB, O0OCBOW, CHEIUANIBHOW U JPYroil TEXHUKH, a TAKXKE HMHBIC MaTepUAIbHBIC U TEXHUUYCCKUE
CpelcTBa, HEOOXOAMMBIC Il OOECIeUeHUs NEATEeIbHOCTH W (YHKIIMOHUPOBAHUS ITYHKTa MaTepUaIbHO-
TEXHUYECKOI0 00eCIIeUeHHUs;

"3axon" - HAXOKJIeHHE BOeHHOTo Kopabdisi Poccuiickoit depepanny B TEpPUTOPHATIHLHOM MOPE, BO BHYTPEHHHX
Boaax uiu noprax Cupuiickoit Apadckoit PecryOnuku;

"KOMaHJIUp MyHKTa MaTepUATbHO-TEXHHUYECKOro oOecrnedeHus" - BoeHHOCHyxamuii Boopyxennsix Cui

Poccuiickoii ®eneparuu, Ha3HAYEHHBIN YIOJHOMOUYEHHBIM opraHoM Poccuiickoil CTOpPOHBI OCYIIECTBIAThH
PYKOBOJCTBO IIYHKTOM MaTepUaIbHO-TEXHUUECKOI0 00ECIIeUCHHUS;
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"KOMIIETEHTHBIC OpTaHbI":

st Poccuiickori denepanuu - KOMaHIUpP IMyHKTa MaTEPHAIbHO-TEXHUYECKOTO oOecrieueHust (Kak OpraH
NO3HAHUS), KOMaHAup (HAYaNbHUK) TOAPA3ACIICHNUsS BOCHHOW TIOMWIUH, IUCIOIMMWPOBAHHOTO B ITYHKTE
MaTepHaIbHO-TEXHUYECKOTO 00ecreueHns, BOCHHBIE CY/Ibl, OpPTaHbl BOEHHOW TPOKYpaTypbl, BOEHHBIC
CIIEJICTBEHHBIC OpTaHbl, OpPraHbl ()eJepabHOM CIIy)KObI 0€30MaCHOCTH U JIPYTHe TOCYAapCTBEHHBIE OPTaHbI,
JeHCTBYIONIME B MECTax JMCIOKAIMH ITyHKTa MaTepUAIbHO-TEXHUYECKOTO O0CCIeYCHHS, K KOMIICTCHIUH
KOTOPBIX OTHOCSTCSI BOTIPOCHI, peryiupyemble HacTosimuM CoriameHneM, U UX NMPEACTaBUTENN B cliydae
OTCYTCTBUS 3TUX OPTaHOB B MECTaX JIUCIOKAIMH MYHKTa MaTePUATHHO-TEXHHUECKOT'0 00CCIICUCHUS;

st Cupuiickoit Apabckoit PecryOnmuku - opraHbl BOCHHOW TPOKYpaTyphl, BOCHHBIH OJWHOYHBIN CYIIbS,
OpraHbl BOCHHOW IOJIMIIMU, JTUCIOIUPOBAHHBIE B TOpojJe TapTyc, BOCHHBIC CYJbl, OPTaHBl BOCHHOMN
0€301acHOCTH, BOCHHBIC CJIC/ICTBEHHBIC OPTaHbI U IPYT'UE TOCYAAPCTBEHHBIC OPTaHbl, K KOMIETEHITUH KOTOPBIX
OTHOCSITCS BOIIPOCHI, peryyupyemMbie HacTosuM CoraieHueM;

"JTMYHBIA COCTAB MyHKTa MaTepHUaIbHO-TEXHUUECKOro obecneuenus" - rpaxkaane Poccuiickoit denepanun -
BOCHHOCIY)Kalllie, MPOXOJAIINe BOCHHYIO CIyXO0y B cOCTaBe IYHKTa MaTepHUaIbHO-TEXHHYECKOTO
oOecrnieueHusi, TIpaKAAHCKUE JHLIA (IPaXTAHCKUM IepCOHal), 3aHUMAIOIIUME JOJDKHOCTH B IIYHKTE
MaTepUaNbHO-TEXHHUECKOTO O0ecreyeHnus Mo IITary, Jula, BPEMEHHO KOMaHIuWpoBaHHBIE Poccuiickoii
CTopoHOIl B MYHKT MAaTe€pHalbHO-TEXHHYECKOIO OOecledYeHus, W pPadOTHUKM KOMIIETCHTHBIX OpPraHOB
Poccuiickoit denepanuu;

"HEIBM)KMMOE HUMYLIECTBO IYHKTa MAaTEpHAIbHO-TEXHUYECKOro obOecreyeHusa" - 3eMelbHbIe YYacTKU
Cupmiickoii Apabckoit Pecnybnmuku, mepemaBaembie Poccuiickoit CTopoHE B IMOJIB30BaHUE, OOBEKTHI
HEABMKUMOCTHU, IIOPTOBBIE COOPYXKEHHs (C akBaTopueil), aBTOMOOWIbHBIE OpOTH, 3[aHMs, CTPOCHHUS U
COOPY)KEHHUs, CTallOHapHBIE CPEACTBA PAJUOTEXHUYECKOr0, HABHIAIIMOHHOTO, THUAPOrpadUIecKoro
oOecrieueHus, a TakXKe Jpyrue oObEKThl MHPPACTPYKTYpHI, MPOYHO CBSI3aHHBIC C 3EMJICH, MepeMelIeHHe
KOTOpBIX 0€3 copa3MepHOro yiepOa MX Ha3HauEHHIO HEBO3MOXKHO, IepenaHHble Poccuiickoii Crtopone B
0e3BO3ME3HOE TIONB30BAHME WJIM Haxonsduiuecs B coOcTBeHHOCTH Poccuiickoit ®enepauuu wu
MpeIHa3HaueHHBIE Uil o0ecrieueHUs] YHKIMOHUPOBAHUS TyHKTa MAaTEePUAIbHO-TEXHUUECKOTO 00ECIICUCHNUS;

"00BEKTHI COBMECTHOTO HCIIOJIB30BaHUS" - ABIMKAMOE W HEABIKHMOE UMyIIecTBO Cupwmiickoir CTOpOHHI,
ucrosnb3dyemoe B HHTepecax Boopyxxennsix Cun Poccuiickoit ®enepaun n Boopyskennsix Cun Cupuiickoit
Apabckoit PecrryOnmku;

"MOAPSIYUKN TyHKTa MaTepUaNbHO-TEXHHUYECKOro oOecmedeHus!" - pPOCCHIiCKHE IOPUINYECKHE JIMLA WU
rpaxnane Poccuiickoit ®denepanuu - npeAnpruHUMATENHN - (U3HYECKUE JIUIA, 3aPETUCTPUPOBAHHBIC B TAKOM
KayecTBE B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJ1aTeIbcTBOM Poccuiickoit denepaiiun, CHpuicKue IOpUANYECKUe JIUa WU
rpaxnane Cupuiickoit Apabckoii PecyOnuku - mpeanpuHUMaTe s - GU3NYECKUE JIULA, 3apEerUCTPUPOBAHHBIC
B TAaKOM KauecTBE B COOTBETCTBHUH € 3aKOHOaTenbcTBOM Cupuiickoil Apadckoii PecriyOnuky, BBIONHSIONINE
paboThl, OKAa3bIBAOLIME YCIYI'M, IIOCTABISIOIIME TOBaphl [UIsl  OOECHEUYEHHs  JESTEIbHOCTH U
(YHKIIMOHUPOBaHUSI ITyHKTa MaTePUaAIbHO-TEXHUYECKOI0 00ECIIeUeHHsI 10 KOHTPAKTaM € YIOJHOMOYEHHBIM
opranoM Poccuiickoii CTOpOHBI, TuIa U3 YKciia NepcoHaa MOAPSIIUYUKOB;

"mopT" - 00BbEKTH HHPPACTPYKTYPHI, TIpeAHASHAYCHHBIC TSI 00CITY)KUBAHUS CyIOB, KOTOPBIC CO3MAHbBI MU
OOBSIBIICHBI ISl 9TOTO PEIICHHUEM OPraHOB TocyaapcTBeHHoN Biactu Cupuiickoit Apabekoit PecyOnnku;

"MyHKT MaTepuajIbHO-TEXHHUECKOro obecnedyeHuss" - BOMHCKoe ¢opmupoBanue BoopyxkeHHbix Cui

Poccwmiickoit denepannun ¢ BOCHHOW M CIIEIHAIBHON TEXHUKON, 00BEKTHI JKU3HEOOCCTICUCHUS B 00CCTICUCHUS
CTOSIHKM U PEeMOHTa BOCHHBIX KopaOieit Poccuiickoit denepanuu ¢ HEOOXOIUMBIME 3aMlacaMu MaTepUaTbHBIX
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CPEACTB W APYroro MMYIIECTBA, AUCIONMPOBAaHHBIC Ha TeppuTopmn Cupuiickoir Apadckoit Pecrybnuku B
paiione nopta Taprtyc;

"TeppUTOPHS TyHKTA MAaTEPHATHHO-TEXHHUECKOTO 00€CTICUCHHUS" - YIaCTKH MECTHOCTH (3€MEIbHBIC YUIaCTKH)
W BOJIHAs akBaropus, nepenanneie Poccuiickoit CTopoHe B 0€3BO3ME3IHOE MOJIH30BAHUE B COOTBETCTBUU C
HacrosimuM  CoTNalieHHeM ¥ TpeJHA3HAUCHHBIC IS pa3MEIICHUs IMYyHKTa MaTepUAIbHO-TEXHHUYECKOTO
obecrieueHus;

"yBemomiieHue" - opuIUanbHbIA TOKYMEHT, HApaBJsieMblii KOMaHIUPOM MYHKTA MaTepPHaIbHO-TEXHUIECKOTO
oOecrieueHus yIoJIHOMOYeHHOMY oprany Cupuiickoii ApaOckoit PecniyOnnku, copepxauiuii ”HPOpMALHIO O
HaMEPEHUHU COBEPILIUTH 3aX0Jl B COOTBETCTBUHU C LIeJSIMU HacTosero CoramieHus;

"ynosHOMOUYeHHbIe TpejncraButen CTOpOH" - OJDKHOCTHBIC JIMIA, HAa3HAYACMbIC YIIOJTHOMOYCHHBIMU
opranamMud CTOpPOH, JUIsl PEIICHHS BOIMPOCOB, CBSI3aHHBIX C (YHKIHOHUPOBAHHEM IIYHKTa MaTepHajbHO-
TEXHUYECKOr0 00eCIIeUeHHUs;

"yjeH sKkunaxa" - 100e JUI0, BXOJISINEE B COCTAB IKUIaKa BOGHHOTO Kopabis Poccuiickoit denepanmm;

"4JIeHBI CeMe JIMYHOTO COCTaBa MMyHKTa MaTePUAITBHO-TEXHHUUECKOTr0 o0ecniedeHus " - Cynpyr (cynpyra), 1eTH,
B TOM YHUCJE JIETH, HAXOMAINIUECS Ha FOKIWUBCHUU JIMIA U3 YHCIIA JIMYHOTO COCTaBa MyHKTa MaTepUATbHO-
TEXHUYECKOr0 00eCIIeUeHU.

Crartbs 2 Pa3MelnieHue MYHKTA MATEPUATIbHO-TEXHUYECKOT0 00ecredeHu st

1. Cupwuiickass ApaOckas PecrmyOnmka BbIpakaeT coriacue Poccuiickoit ®enepanuu B paclIMpeHHH
TEPPUTOPUH TYHKTa MaTepHaJbHO-TEXHUYECKOTO 0OeCreueHus, a TakKe B PAa3BUTHUU U MOJCPHHU3ALMH €rO
UHOPACTPYKTYPHI VISl IPOBEJCHUSI PEMOHTA, ITOTIOJIHEHHUS 3al1aCOB U OT/bIXA WICHOB 3KUIIaXKa.

2. Jlns pa3mernieHusl MyHKTa MaTepHAIBHO-TEXHHUYECKOro obecrieueHus: Cupuiickas CTopoHa mepeaact
Poccwmiickoii CtopoHe B 0€3BO3ME3THOE IMOJB30BAaHNWE HA BECh CPOK ACHCTBHUS HacTosmero CorameHus
TEPPUTOPHIO, PACIOJIOKEHHYIO B TPAHHWIAX 3EMENbHBIX yYacTKOB W aKBaTOPWH, ykazaHHbIX Ha Cxeme
cornacHo npuioxkeHuto N 1 x Hacrosimemy CoriameHuto, OrpaHHYSHHBIX Teorpa@UIecKuMU KOOpIUHATAMHI
o mepevHto cormacHo mpuiokeHnto N 2 k HacrosmeMy COTalieHuio, a Takke OOBEKThI HEABHKHUMOTO
MMYIIECTBa, HEOOXOAMMBIE i pa3MenieHus ¥ (PYHKIIMOHHPOBAHHS MYHKTa MaTepHATbHO-TEXHHYECKOTO
oOecrieueHus 10 MepevHI0 coriiacHo npuinokeHuto N 3 k HacTosimemy CoranieHuro.

Teppuropus MyHKTa MaTepUalbHO-TEXHUUECKOr0 00€CIeYeHUs BKIIIOYAET B CeOs:
0eperoByIo 30HY;
BOJIHYIO aKBaTOPHIO B paiioHe nopra TapTyc 1 30HYy nprudaibHOro (PpoHTa (30HY CTOSHKHU IUIABYUUX CPEICTB),
MPEICTABIAIONUX CO00H y4acTOK BOJHOM MOBEPXHOCTH C HAXOASMIIUMCS O] HUM BOJAHBIM IPOCTPAHCTBOM H
MTOBEPXHOCTBIO JTHA.

CraTtbs1 3 O0BeKTBI COBMECTHOTO HCIOJIb30BAHHUS
1. Hdns obOecrieyeHust (GyHKIHMOHUPOBAHHS ITyHKTa MaTepHaIbHO-TEXHHYECKOro obecmedeHns: CTOPOHBI
COBMECTHO HCHOJB3YIOT NpuHamiexamue Cupuiickoii Apabckoil PecnyOinke M pacnojoXeHHbIE B MOPTY

TapTyc 0OBEKTHI HEABM)XKMMOI'O HMYIIECTBA, HE MEpelaHHble B 0E3BO3ME3THOE TOJIb30BAHWE ITYHKTY
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MaTepHAIbHO-TEXHUYECKOI'0 O00ECIeUeHUsT 110 IIEPEeUYHI0 corjacHo mnpuiaoxkeHuto N 4 k HacTosemy
CornamieHuro.

2. ®uHAHCUPOBAHUE PACXOJOB HA CTPOUTEIHCTBO, KATUTAIBHBIH PEMOHT, PEMOHT U COJIECPIKAHUE COBMECTHO
HCTONB3yeMbIXx CTOpoHaAMH OOBEKTOB HEIBIKMMOTO HMMYIIECTBA, OCYIIECTBIAECTCS IO TOTOBOPEHHOCTH
YIIOJTHOMOUYEHHBIX opraHoB CTOpOH.
3. CropoHbl o0oOecTeUMBAIOT OCCTPEISATCTBCHHBIA PEXUM IOJIH30BAHUS OOBEKTAMH COBMECTHOTO
ucrionib3oBanus. [lomp3oBaHMe 00BEKTaMH COBMECTHOTO  HCMONb30BaHUs Poccuiickoit  CtopoHOU
OCYIICCTBIISICTCS] Ha 0€3BO3ME3THOM OCHOBE.
4. B MecTe NUCIOKAIMU MYHKTa MaTePUAIBHO-TEXHUYECKOTO O0ECIeUeHUs JIOMYCKACTCsS HAXOXKIACHHUE H
coBMecTHasi akcruryatanusi CropoHamu JBKUMOro wumyiiecta Cupuiickod CTOpPOHBI 1O PEIICHUIO
YITOJTHOMOYCHHBIX opraHoB CTOpOH.
5. CTpouTeNbCTBO KaKUX-TM00 OOBEKTOB B pailOHAX, MPUJICTAIONUX K OOBCKTAM MyHKTa MaTepUajbHO-
TeXHUYECKOTr0 oOOecleueHus, B IeNsAX CcoOMoJeHusT TpeOoBaHUN OE30MaCHOCTH TPOU3BOJUTCS IIO
COTJIACOBAHUIO C YIIOJTHOMOYEHHBIMU opranaMu CTOPOH.

Cratbs 4 YNOJTHOMOYEHHbIE OPraHbl U YIOJHOMO4YeHHbIe npeacTaBuTesau CTOpoH
1. YnonnomoueHHbIMU opraHaMu CTOPOH SBISIOTCS:
oT Poccutickoit CTopoHbI - MuHHCTEPCTBO 000pOoHEI Poccuiickoit deneparuu;

ot Cupuiickoii CToponsl - MunHCcTEpcTBO 000pOoHBI CHpniickoit Apadbckoii PecyOnuku.

2. CTOpOHBI MMCBMEHHO MO JUINIOMATHYESCKUM KaHajaM MH()OPMHUPYIOT ApYT Apyra 00 M3MEHEHHUSX CBOUX
YIOJIHOMOYEHHBIX OpTaHOB.

3. Jlms pemieHuss BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C (YHKIIMOHUPOBAHWEM ITyHKTAa MaTEPHAIbHO-TEXHUYECKOTO
oOecIieueHus yIOJTHOMOYCHHBIE Opraibl CTOPOH Ha3HAYAIOT CBOUX MPEICTaBUTEIICH.

[IpeacraBuTenssMu ynoJIHOMOYEHHBIX OpraHoB CTOPOH SIBIISIIOTCS:

or MuHucrtepctBa 000poHbI Poccuiickoit dDenepanuu - KOMaHIUP IYHKTa MaTEPHAIbHO-TEXHUYECKOTO
obecrieueHus;

oT MunuctepcTBa 00oponsl Cupuiickoit Apabekoii PecryOnuku - komanayromuil BoeHHO-MOpCKUMU cuIaMu
u 6eperoBoit oboponoii Cupuiickoit Apadckoit PecriyOnukm.

Craths 5 ®YHKIMOHUPOBAHHME MYHKTA MAaTePHAJIBHO-TeXHHYECKOT0 o0ecnedeHus
1. OyHKUMOHMpPOBAaHHE IYyHKTa MAaTEPHaJbHO-TEXHUUYECKOTO OO0ECIEYEHHs OCYIIECTBISIETCS CHJIAMH H
cpeactBamu Poccutickoit CTOpOHEI.

2. Poccwuiickast CTopoHa uMeeT npaBo HanpaBuTh B Cupuiickyio ApadOckyro PecryOnuky u comepxaTh 3a cyeT
Poccuiickoii CTOpoHbI HEOOXOAMMBIHN JIMUHBIM COCTAB IMyHKTA MaTEPUaIbHO-TEXHUUYECKOTO0 00CCIICUCHHUS.
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3. MakcumanbHOe KOJUYECTBO BOCHHBIX KopalOiseit Poccuiickoit ®Denepanuu, KOTOPBHIM pa3pelieHo
OJIHOBPEMEHHOE HAXOXJICHHE B MyHKTE MaTepUATbHO-TEXHHUECKOro obOecrieueHus, - 11 eauHwUIl, BKItOUYas
BOCHHBIC KOpPaOIHM C SACPHON DHEPreTHUECKOW YCTAHOBKOW, MPU YCIOBUU COOJIOACHUS SACPHOH U
9KOJIOTHYECKON 0€30MacHOCTH.

Crartbs 6 Ilopsiiok 3axoaa U BHIX0Aa BOEHHBIX KopaoJieii Poccuiickoii ®enepanun

1. 3axoasl BoeHHBIX Kopabinei Poccuiickoit @epepanun oCymeCTBISIOTCS MOCHIE YBEAOMICHNUS KOMaHIUPOM
IIyHKTa MaTepHUajJbHO-TEXHUUECKOT0 obecreueHusl yHoJdHOMoueHHoro opraHa Cupuiickoir CTOpOHBI He
no3aHee 4eM 3a 12 yacoB 0 3aX07a.

[Ipr BO3HWKHOBEHHWH OTICPATHBHON HEOOXOMWMOCTH 3aXOJbl BOCHHBIX KopaOieit Poccmiickoit demepannn
OCYILECTBIISIFOTCSI  [IOCJIE YBEIOMJIEHUS KOMAaHAMPOM IIYHKTAa MAaTE€pHaIbHO-TEXHHYECKOIo obOecredeHus
yHoJIHOMOUYEHHOTro oprana Cupuiickoil CTOpoHSHI 3a 6 4acoB /10 3aX0/1a.

2. YBemoMiIeHNE YIIOJTHOMOYEHHOTO oprana Cupuiickoit CTOPOHBI 0 BBIXOJE€ BOSHHBIX Kopabieir Poccuiickoi
@enepaunn u3 noproB Cupuiickoir ApaOckoii PecnyOmukm ocymiecTBisieTcsi KOMaHIUPOM MYHKTa
MaTepUanbHO-TEXHHUECKOT0 00eclieYeHrsl He TT03JHee, YeM 3a 3 yaca A0 BbIX0Ja, B OKCTPEHHBIX CIIydasx - 3a
1 gac 1o BBIXOZA.

Cratbsa 7 UmyliecTBeHHbIE BONPOCHI, CBA3aHHbIE € HCIOJIb30BAHUEM U MOjAepHHU3anHeil
HHQPaCTPYKTYPhI NYHKTA MAaTepHaTbHO-TEXHUYECKOro odecneyeHust

1. Ilepenaua Cupuiickoii CTopoHOH HeABMKUMOTro umyliectBa Poccuiickoii CtopoHe odopMisieTcs: akTaMu
MEXJly YIIOJIHOMOYEHHBIMU opraHaMu CTOPOH ¢ NPUJIOKEHUEM K HUM IUIAHOB (KapT) 3€MEJIbHBIX yUacTKOB C
0003HaUYECHHBIMU TPAaHULAMH 3E€MJICTIONB30BAHUS MM MO (DAKTHMYECKOMY COCTOSHHUIO IOJIb30BAHUSI HA ATy
noxanucanusi Hactosuiero CoriameHusi, a Takke HEoOXOAMMOHN TOKYMEHTAllMM O COCTaBE M TEXHHUYECKOM
COCTOSIHMHU II€PeJaBaeMOI'0 HEIBUKUMOI'O UMYIIECTBA.

2. Hepmwxkumoe uMyInecTBo, nepeaasaemoe Cupuiickoid CTOpOHOM AJsl pa3MelieHus U (yHKITHOHUPOBAHUS
IIYHKTa MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOr0 00eCeYeHus, JOJKHO ObITh CBOOOIHBIM OT IIPaB U NMPUTS3aHUH TPEThUX
JUI U UHBIX oOpeMeHeHMU. B ciydae Hamuuusa M (MJIM) BO3HUKHOBEHMsI TaKUX IPaB M HPUTSA3aHUN 110
oOpaleHuo yrnosHoModeHHoro oprana Poccuiickoit Ctoponsl Cupwuiickas Ctopona okaxeT Poccuiickoit
CropoHe BCsAYECKOE COAEHCTBHE NYTEM HUX CaMOCTOATEIBHOTO YPETYJIMpPOBAaHUS B COOTBETCTBUU C
3aKoHOAaTeILCTBOM Cupwuiickoir Apadckoil Pecrryommkmu.

3. Cupuiickas Ctopona obecneunt odopmiienue mpaB Poccuiickoii CTOpOHBI Ha HCHOJIb30BaHHE
HEJIBIKMMOT'0 UMYIIECTBA B COOTBETCTBHHU C aKTaMH MEKAY YIOJTHOMOYEHHBIMU opraHaMu CTOpOH.

4. OOBEeKTHl HEABWKHMOTO HMYyIecTBa, nepenaBaemble Cupwuiickoit Croponoit Poccuiickoit Ctopone B
COOTBETCTBHM ¢ HacTosummM CoryameHueM, MOryT ObITh Bo3BpamieHsl Cupuiickoii CTOpoHE MO Mepe uX
OCBOOOXK/IEHUSI M II0 COIJIACOBAHUIO YIIOJHOMOYEHHBIX OpraHoB CTOPOH C COCTAaBJIEHHEM AKTOB MEXIY
YHOJHOMOUYEHHBIMU opraHamMu CTOpOH MO (aKTHUYECKOMY COCTOSIHHMIO HAa MOMEHT MepeJadd C Y4eTOM HX
ectecTBeHHOro wusHoca. llpm stom Poccuiickas CTopoHa yTpauMBaeT INpaBO IMOJIB30BAaHUS JaHHBIMU
3eMEJIbHBIMU yYaCTKaMU U 00bEKTaMU HEABMKUMOI'0 UMYILIECTBA [10CJIE TOANNCAHUS AKTOB IIPEICTABUTEISIMU
YIOJTHOMOYEHHBIX 0praHoB CTOpPOH.
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5. IIpu HeobxogumocTu nepenada Cupuniickoit Ctoponoit Poccuiickoit CTopoHEe TOMOTHUTEIBLHBIX 00BEKTOB
HEJIBIYKUMOTO UMYINECTBA BO BPEMEHHOE 0€3BO3ME3/IHOE I0JIb30BAHUE OCYIIECTBISICTCS B COOTBETCTBUU C
OTJICTBHBIMH MMPOTOKOIAMH.

6. Poccuiickas Ctopona 1o coriacoBanuto ¢ Cupuiickoit CTOpOHOM UMEET IPaBo:

3a CBOH CYET NPOBOANTH KAITUTAJIbHBIM PEMOHT, YCOBEPIICHCTBOBAHKE, PEKOHCTPYKIIHIO U CHOC HaXOJIAIIETOCS
B €€ MOJIb30BaHUH HEJIBIDKHMOTO UMYIIECTBA;

OCYHICCTBJIATL Ha 3C€MCJIbHBIX YHAdCTKaX, HAXOAAIUXCA B IMOJIb30BAHUN Poccuiickoi CTOpOHH, KanuTaJlIbHOC
CTPOUTEIILCTBO,

YCTaHABIUBATh TUIABYUYNE TIPUYAITBL;
MIPOU3BOIUTH THOYTIIYOUTEIbHEIC PAaOOTHI;

pasmerniate HEOOX0AMMOE 00OpyIOBaHUE JJIsl 00ECIICUeHUs JIeATEIbHOCTA BOCHHBIX KopaOiei Poccuiickoit
@deneparuu B peesax TEPPUTOPUN U AKBATOPUH MYHKTA MaTepUATHHO-TEXHIUECKOTO 00eCTIeueHNs;

HUCIIOJIb30BaTh H606XO,I[I/IMBIC CpeaCTBa CBA3U;

MIPOU3BOINTH TOJBOMHBIC PA0OTHI M OCYIIECTBIATH CIYCKH BOJOJA30B C BOCHHBIX Kopabieit Poccuiickoit
Oenepanuu.

7. IIpaBo COOCTBEHHOCTH Ha HEABMKUMOE HUMYIIECTBO, MOCcTpoeHHOe Poccmiickoit CTOpOHOM HAa TEPPUTOPUH
MyHKTa MaTepPUAIBHO-TEXHUYECKOTO oOecreueHus [isi (YHKIHOHUPOBAaHUS IyHKTa MaTepUaIbHO-
TeXHUYECKOT0 o0ecrieueHusl, MpuHaiexkuT Poccuiickoit CTopoHe.

8. HegBmkuMOe UMYIIECTBO IMYHKTa MaTEPUAIbHO-TEXHUYECKOTO 00SCIICUCHISI, TOCTPOSHHOE HA TEPPUTOPUH
MyHKTa MaTepUaTbHO-TEXHUYECKOr0 oOecTeueHus 3a cuyeT cpeactB Poccuiickoit deneparuu, sBIsroieecs
cobcTBeHHOCTRIO Poccuiickoit CTOpOHBI, TIOCHIE TIpeKpanieHnus AeHCTBHUS HacTosmero CoriameHnusl Wid 1o
Mepe BBICBOOOXKACHUS mepemaetcss Cupuiickoir CTopoHe B TIOPSAKE M CPOKH, KOTOPBIC OIPEACIICHBI
Croponamu.

9. Cupumiickass Ctopona He kommeHcupyeT Poccuiickoit CTopoHe NI0OO0BIE pacxoabl MPH BO3BpAIICHUH
HEJIBIYKUMOTO UMYIIECTBA MYHKTa MaTepUATbHO-TEXHHYECKOT0 00CCTICUCHUSI.

10. Bce aABmKNMOE IMYIIIECTBO ITyHKTa MaTepUAbHO-TEXHUICCKOT0 obecTieueHus, pa3menieHnoe Poccuiickoit
CTOpOHOH Ha TEPPUTOPUU IYHKTA MATEPHAIBLHO-TEXHUYECKOTO OOCCIICUCHUs, SIBISETCS COOCTBEHHOCTHIO
Poccuiickoit @eneparnumu.

11. B cimywae mpekpamieHuss (yHKIMOHUPOBAHHS ITYHKTa MaTepUaIbHO-TEXHHYECKOTO0 OOECIeYeHHs BCe

JIBM)KMMOE HMMYIIECTBO IYHKTa MaTepUalbHO-TEXHUYECKOro obOecledeHHs, NMpHuHaexamee Poccuiickoit
Cropone, BbIBO3UTCS Ha Tepputoputo Poccuiickoit denepanum.
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CTaTbﬂ 8 BBO3 U BbBIBO3 l/lMyllleCTBa, BbHE3/1 1 BbI€3 JINYHOI'O COCTaBa nycha MaTepl/laﬂbHO-
TEXHUYECCKOI'0O oﬁecneqemm M YJICHOB ceMeﬁ JHAYHOI'O coCTaBa HyHKTa MaTepI/laJIbHO-TeXHI/I‘IeCKOFO
o0ecreueHNa

1. Poccwmiickass CTOpOoHa MMEET TpPaBO BBO3WUTH B IMYHKT MaTEPHAIbHO-TEXHHYECKOTO OOecTieueHus: 4yepe3
tepputoputo Cupuiickoli ApaOckoii PecnyOnnku M BBIBO3UTH W3 MYHKTAa MaTepUATbHO-TEXHHYECKOTO
obecnieuenust dyepe3 tepputoputo Cupuiickoit Apabckoil PecmyOnmku mro0oe BoopyKeHHE, OOCTPHITACHI,
o0opylloBaHHE U MaTepuaibl, HEOOXOAUMbIE JUIs (YHKIIMOHUPOBAHHS MyHKTa MaTepUAIbHO-TEXHHYECKOTO
oOecrnieueHusi, obecredyeHus: OE30MAaCHOCTH JIMYHOTO COCTaBa IYHKTAa MaTepHalbHO-TEXHUYECKOTIO
oOecrieueHus] ¥ YWICHOB CeMEl JIMYHOIO COCTaBa MyHKTa MaTepUAIbHO-TEXHUYECKOT0 00eCIeUeHNs], YJICHOB
JKHIMaKEH, a TakkKe MOAPATYUKOB IMyHKTAa MaTepHaIbHO-TEXHUYECKOTO OOECTedYeHHs] W3 YHCia TpakIaH
Poccuiickoii @epepanuu, BEITIOIHEHUS 33/1a4 BOSHHBIME Kopabisimu Poccuiickoit @enepanuu, 6€3 B3UMaHUs
Cupuiickoit CTOpOHOH KakuX-I100 cOOPOB M TOLLIUH.

2. JInuHBIHf cOCTaB MyHKTa MaTePUaIbHO-TEXHUIECKOTO 00eCIIeYeHHS 1 WICHBI CeMel IMYHOT'0 COCTaBa ITyHKTa
MaTepHAIBHO-TEXHUYECKOTO O0SCIICUCHUS, YWICHBI dKUIMAXEH, a TakkKe MOJPSIYUKHA MyHKTa MaTepUaIbHO-
TeXHUYECKOro oOecIieueHusl U3 uucia rpaxnaaH Poccuiickoit ®exepannu, OSCUPENSITCTBEHHO IMEPECEKAIOT
rpanuny Cupuiickoit Apabckoi PecnyOauku 1mo 1oKyMeHTaM, ACHCTBUTEIBHBIM IS Bbie3na u3 Poccuiickoi
denepanuu.

Ykazannsie i, npuosBatonie B Cupuiickyto Apabckyro PecryOmiky Ha BOeHHBIX Kopabisix Poccuiickoi
Odenepanuu, HE MOICKAT TOCMOTPY MOTPAHUYHBIMH M TaMOXXCHHBIMH opraHamu Cupuiickoil ApaOckoi
PecniyOnukm.

Cratbs1 9 UMMyHUTETHI M IPUBHIICTHH

1. JImgHBINH cOCTaB MyHKTa MATEPHUATBLHO-TEXHUICCKOTO 00CCIICUCHHS 1 YJICHBI CEMEH JIMIHOT'0 COCTaBa IMYHKTA
MaTepHAIBHO-TEXHHUUYECKOTO 00ECIICUeHNsI, a TAaK)KE WICHBI dKUIaXel BO BpeMs npeObiBaHus B CUpUNICKON
ApabOckoit PecriyOnnke OyayT yBakaTh 3aKOHBI, OObIUAW M TPAIUIIUU CTPAHBI MPEOBIBAHMS], C KOTOPHIMU OHH
OyIyT O3HAKOMJICHBI YIOJHOMOYECHHBIM opraHoM Poccuiickoit CtopoHbl mo TpuObITHH B CHPHIACKYIO
Apabckyro PecrryOuky.

2. JIBmxuMOe H  HEJBIKUMOE HMYIIECTBO TYHKTa MaTepHallbHO-TEXHUYECKOTO  OOecreyeHHUs
HeTpUKOCHOBEHHO. [IpeacTaBurenn opranos BiracTu Cupuiickoit Apadbckoil Pecry0auku He BIpaBe BCTyIaTh
B MECTa JUCJIOKAIMH IyHKTa MaTEePHAIbHO-TEXHUYECKOTO oOecriedeHusl 0e3 coryiacus KOMaHIupa IyHKTa
MaTepHAIBHO-TEXHUUYECKOTO 00eCIIeUeHUsI.

[IyHKT MaTepHalbHO-TEXHUYECKOI'O0 O0CCIEUYeHHs MOJIb3YETCsl MOJHBIM MMMYHHTETOM OT TPaXKIAHCKOH H
aJIMUHUCTpAaTUBHOW topucaukuun Cupuiickoit Apabckoit PecmyOnuku. Ero nBmwkuMoe W HEABHKAMOE
HUMYIIECTBO MOJb3yEeTCSI HMMYHUTETOM OT OOBICKA, PEKBU3ULUY, aPECTa U UCIIOJHUTEIbHBIX 1EHCTBUM.

3. ApXI/IB IMIYHKTa MaTCpUaJIbHO-TCXHUYCCKOTO O6€CH€‘-I€HI/I$I, O(l)I/II_II/IaJ'ILHaSI KOppEeCIOHACHIMA U BCC
AOKYMCHTBI IIYHKTAa MATCPHUAJIBbHO-TCXHUYCCKOI'O obecreyeHust HCTIPUKOCHOBCHHBI, T/C Obl OHM HH
HaXOJHJINCH.

4. .HI/I‘-IHOMy COCTaBy IMYHKTAa MAaTCPUAJIBbHO-TCXHHUYCCKOI'O O6CCHC‘-ICHI/I$I, BKJIFO4as €ro KoMaHJAupa, WICHaAM

ceMeM JIMYHOI'O0 COCTaBa IIYHKTa MaTCpUaIbHO-TCXHUYCCKOI'O 06CCHCT-ICHI/I}I, a TaKXXe YiIeHaM OHKHUITaKeH
MpEeaAOCTABIIAOTCA UMMYHUTCETHI U IIPUBUJICTUU.
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VYKa3aHHBIM JIMIIAM TapaHTUPYETCS HENPUKOCHOBEHHOCTh JWYHOCTH. OHM HE HOIeXaT apecry MWIH
3aJIepyKaHuIo B KaKoi ObI TO HU OBUTO popMe KOMIIETEeHTHBIMU opranamu Cupuiickoit Apadckoit PecriyOnmku.
Cupuiickast CTopoHa 00s3aHa OTHOCUTBCS K HUM C JJOJDKHBIM YBaKCHHEM U IPUHUMATB BCE HAAJIEKAIITIE MEPBI
IUIs IPEYNPEKICHUS KaKUX-JINOO MOCAraTeIbCTB Ha UX JIMYHOCTb, CBOOOLY U JOCTOMHCTBO.

JlnyHOMY COCTaBY MyHKTa MaTEPHAIbLHO-TEXHUYECKOTO 00ECIICUeHNs, YICHAM CEMEH JTMYHOTO COCTaBa IMyHKTa
MaTepHATbHO-TEXHUUECKOT0 00CCTICUCHHS, a TAK)Ke WICHAM JKHUIAXEH rapaHTUPYETCS] HEIPUKOCHOBEHHOCTD
KUTUIIA, OyMar, UMyIIeCTBa U KOPPECITOHACHITHH.

VYka3aHHbIC JHIa UMEIOT UMMYHHUTET OT YroJIOBHOU ropucaukuun Cupuiickoit Apadckoii Pecnyonuku. Onn
10JIb3YIOTCS TAKXKE UMMYHHUTETOM OT I'Pa’kJaHCKOM M a IMUHUCTPATUBHOMN IOPUCIUKINY, KPOME BEILHBIX UCKOB,
OTHOCSIIUXCA K YaCTHOMY HEIBMKMMOMY UMYIIECTBY, HaXoAsmeMycs Ha Tepputopuu Cupuiickoir Apabcekoit
PecnyOnukm, MCKOB, KacaroIUXCsl HACJIEJOBAaHHUS, B OTHOLICHHMHM KOTOPBIX YKa3aHHBIC JIMIA BHICTYHAlOT B
KauecTBE HCIIOJHUTENS 3aBCIUAHUS, IOIEUUTENs HaJl HACJIEACTBEHHBIM HMYILECTBOM, HaclEIHHMKA WIH
OTKa30I0Jly4yaTelsd KaKk YacTHhIC JINIA, & He OT UMeHH Poccuiickoil denepaiuu.

Jln4HBIA cOCTaB MYHKTa MaTepUaTIbHO-TEXHUYECKOTO OOCSCIICUCHHUSI, WICHBI CEMEH JIMYHOTO COCTaBa IyHKTa
MaTepHATbHO-TEXHUYECKOr0 O0eCTIeUeHHsI, a TaKKe WICHBl JKUNaKeH He 00sg3aHbI MaBaTh IMOKA3aHUS B
KadyecTBE CBUAETENEH KoMIeTeHTHBIM opranam Cupuiickoit CTOpOHBI.

[TepeuncneHHbIe HMMYHHUTETHI OT Fopucaukinu Cupuiickoit Apadckoit PecryOnuku He 0CBOOOKIAIOT TUIHBIN
COCTaB IMTyHKTa MaTePHAIBHO-TEXHUYECKOTO 00eCcTieueH s, BKII0Yasi ero KOMaHAupa, WICHOB CEMEH JTMYHOTO
COCTaBa IYHKTa MaTEePUAIBHO-TEXHUYECKOTO OOCCIICUCHUS, a TaKKe WICHOB HDKHUITAXeEH OT FOPUCIUKIIUU
Poccuiickoit ®enepanuu.

Hukakpne uCHOIHUTEILHBIC MCPbI HC MOIYyT IMPUHHUMATBCA B OTHOUICHUH JIMYHOTIO COCTaBa IIYHKTa
MaTepUuaJbHO-TCXHUYCCKOTO 06ecnequI/m, YJICHOB CEMEH JIMYHOrO CcocTaBa IIyHKTa MaTCpUuaJibHO-
TCXHHUYCCKOI'O 06CCHC‘-ICHI/I§I, a TakKXC 4YJICHOB 3KPIHa)KeI>i, KpoME TEX CJIy4acB, KOTOPBLIC IOANAAarOT IIOJ]
YKa3aHHBIC B a63aue meCTOM IMYHKTa 4 HaCTO}IIJ_Ief/'I CTaTbU HUCKJIFOUCHUSA, U MHAYC KaK IPHU YCIOBUHU, YTO
COOTBCTCTBYIOIIUC MCPbI MOTYT IPUHUMATBHCA 0e3 HapymceHus HCIPUKOCHOBCHHOCTU UX JIMYHOCTH.

5. Mopckue 1 BO3ylIIHbIE CY/la, a TAK)KE TpaHCIIOPTHLIE cpencTBa Poccuiickoit depepanuu, UCIOIb3yeMbIE B
WHTEpecax MyHKTa MaTEPHAIbHO-TEXHUYECKOTO 00ECIICUEHUs, SIBIISIFOTCSI HeIPUKOCHOBECHHBIMH, TTOIB3YHOTCS
MMMYHHUTETOM OT JIOCMOTpa, OOBICKA, PEKBU3HIINH, aPECTa U WHBIX MPUHYIUTEIBHBIX MEp.

6. Poccuiickass CTOpoHa OCYILECTBIISICT CBOIO IOPUCAUKIIMIO B MECTaX NMCIOKAIIMU MyHKTa MaTepHalIbHO-
TEXHUYECKOT0 00CCIIeUeHUs, a TAK)KE B OTHOIICHHH JIMYHOTO COCTaBa IyHKTa MaTepUaTbHO-TEXHUYECKOTO
obecTieUeHNs, WICHOB CEMEH JIMYHOTO COCTaBa MyHKTAa MAaTEPHATHHO-TEXHHUUYECKOTO OOCCIICUCHUS W YICHOB
SKUMaXKEH.

[Ipectymnnenus, moamamaromue moa Iopucaukiuio Poccutickoit CTOPOHBI, pacCIeayiOTCsS B COOTBETCTBUH C
YTOJIOBHO-TIpOLIECCYalbHbIM 3aKOHOIaTENLCTBOM Poccuiickoit @eneparuu. s 3TOro B Mectax JUCIOKAIUU
MMyHKTa MaTePHUAITLHO-TEXHUIECKOT0 00CECIICUeHUS ICHCTBYIOT KOMIIETCHTHBIE OpraHbl Poccuiickoit CTOPOHBI.

B cnydae coBepiieHust TMYHBIM COCTABOM ITYHKTA MaTePHAIBHO-TEXHUYECKOTO 00eCTIedeH s, YWiIeHAMH CeMen
JIUYHOTO  COCTaBa IyYHKTa MaTCPHAIbHO-TEXHUYECKOTO OOCCIICUCHUS WM WICHAMU  JKHUIAXeH
MpaBOHAPYIICHHUS] BHE MECT JIUCIOKAIIUU MYHKTa MAaTepUATbHO-TEXHHYECKOT0 00eCIeueH s, KOMIIETCHTHBIC
opransl Cupwuiickoit CTOpOHBI UMEIOT MPaBO MPEKPATUTh TaKOe MPAaBOHAPYIIEHUE C HE3aMeIJTUTEIbHBIM
YBEIOMJICHHEM KOMaHAHMpa TYHKTa MaTePHAIbHO-TEXHUYECKOTO O0ECTeueHHs M IPYTuX KOMIETEHTHBIX
opranoB Poccutickoit CTOpOHBI IJis1 IPUHSITHUS MEP K COMMPOBOXKACHUIO IPABOHAPYILIUTENS B MECTA AUCIOKAIIUU
MMyHKTa MaTEePUATbHO-TEXHUIECKOTO 00ECIICUCHHS.
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7. COTpyIHHUYECTBO IO BOIIPOCAM IOPUCANKIINN U OKa3aHUS TIPAaBOBON TTOMOIIIH 10 TPaXKIaHCKUM, YTOJIOBHBIM
JIeIaM ¥ JieJiaM 00 aJIMUHUCTPATUBHBIX IPABOHAPYIIICHUSX, CBI3aHHBIM C pa3MEIICHHEeM ITYHKTa MaTePHAIbHO-
TEXHUYECKOTO 00CCIICUCHMsI, OCYIIECTBISAETCS Yepe3 KOMIIETCHTHBIE opraHbl CTOPOH.

[Ipu npumenenun Hactosmero CornameHus KOMIETEeHTHbIE opranbl CTOPOH B3aUMOACHCTBYIOT MEXAY COO0M
HEIOCPEICTBEHHO.

CHOUICHHS TI0 BOIIpoCaM BblIJla4M, YT'OJJOBHOI'O IIPECIICAOBAHHA, HCIIOJIHCHUA IPOLUECCYaJIbHBIX W HHBIX
HeﬁCTBHﬁ, Tp€6yIOH_II/IX peuicHus CyZia, OCYHICCTBIISAIOTCS Y€PE3 COOTBCTCTBYIOMIUC KOMIICTCHTHLIC OpTraHbl B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATCJIbCTBAMUA CTOpOH.

[Ipu HeoOXOMMMOCTH TpOLEeCCyalbHBIE JCHCTBUS (pacciieqoBaHue, CcOOp J0Ka3aTelnbCTB) BHE MECT
JUCIIOKAIIMK TIYHKTa MaTepHAbHO-TEXHUYECKOTO 00CCIICUCHUsI MPOU3BOISITCS KOMIIETEHTHBIMH OpPTaHAMH
Poccwmiickoii CTOpOHBI TO COTJIACOBAHUIO C KOMIIETEHTHBIMH opraHamu Cupuiickoit CTOpPOHBI WU
KOMIIETEHTHBIMUA opraHamu Cupuiickoii CTOpPOHBI MO MOPYYEHHUSIM KOMIIETCHTHBIX OpraHoB Poccwuiickoit
CTOpOHBI.

8. Poccuiickast CTOpOHA OCYIIECTBIISAET CBOIO FOPUCIUKIIMIO B OTHOIICHUH MTOAPSTIMKOB ITyHKTa MaTepUaIbHO-
TEXHUYECKOTO OOECIICYCHHSI M WX TPEJCTABUTENICH, SBISIOIMUXCS Tpaxaanamu Poccutickoii denepanuu u
COBEPIIUBINIUX MPECTYIUICHUE (MHOE TMpaBOHAPYIICHWE) B MeCTaX IUCJIOKAIMA IyHKTAa MaTepuaibHO-
TEXHHUYECKOr0 00eCcIeUeHHs.

[Ipu coBepuieHNH YyKa3aHHBIMH JIMLAMHU MPECTYMJICHHUS (MHOTO MPAaBOHAPYLICHHS) BHE MECT IUCIIOKAILH
MMyHKTa MaTEePUATbHO-TEXHUYECKOTO 00ECIIeYeHHsI 110 3aIpoCy KOMIIeTeHTHOTo oprana Poccutickoit CTopoHbI
M pelIeHUI0 KOMIIETeHTHOTO opraHa Cupwmiickoii CTOpOHBI YKa3aHHBIE JIMIAa HA TEPHOJ MPOBEICHUS
MpoleccyanbHbIX JEHCTBUN coJepKaTcsi B MeCTe MAMCIOKAlMM IYHKTa MaTepHalbHO-TEXHHUUYECKOTO
obecnieuenus. [lo mpocsbe komneTeHnTHOro oprana Poccuiickoli CTOPOHBI €ro MpeJCTaBUTENb NPUCYTCTBYET
TP TIPOBEJICHUN Ha3BAHHBIX MIPOIIECCYATHHBIX ICHCTBHA.

9. B cimyuae coBeplieHusi MpaBoHapylIeHusi rpaxkaaHuHoM Cupuiickoli ApaOckoil PecnyOnukn B mecrtax
THCIOKAIMH ITyHKTa MaTePHAIbHO-TEXHUIECKOT0 00ecrieyeHNs] KOMIETeHTHBIE opransl Poccniickoit CTOpOHBI
HMEIOT IIPaBO IPEKPaTUTh TaKOe IPaBOHAPYIICHHWE C He3aMEUIMTEIbHON Iepeladyel YKa3aHHOI'O JIHLA
KOMIIETeHTHbIM opraHaMm Cupuiickoili CTOpOHBI € TOCIEAYIOIUM HalpaBIEHUEM COOTBETCTBYIOLIUX
MaTepuaoB.

B Takom ciywae, mpu HEOOXOAMMOCTH BBIMIOJIHEHUS MPOIECCYaTbHBIX JCHCTBUH (paccieaoBaHue, cOOp
JIOKA3aTelbCTB) Ha TEPPUTOPUU IIYHKTA MAaTEPUATBHO-TEXHUYECKOTO OOECIeUeHUs 10 MaTepuaiaM
KOMIIETEHTHBIX opraHoB Cupuiickoii CTOpPOHBI TaKWe NEWUCTBUS MPOU3ZBOMSITCS KOMIIETCHTHBIMH OpraHaMu
Cupuiickoit CTOpOHBI MO COIVIACOBAHUIO C KOMIIETCHTHBIMU opraHamu Poccuiickoit CTOpoHBI WU
KOMIETEHTHBIMU opranamu Poccuiickoii CTOpPOHBI MO MOPYYEHHUSM KOMIIETCHTHBIX opraHoB Cupuiickoi
CTOpOHBI.

Cratbs 10 be3onacHocTh M NPUMEHEHHE OPYKHUSI

1. BHemrHss oxpaHa O€peroBhIX TPaHUI] MECT JMCIOKAIIUN ITyHKTA MAaTEPHATbHO-TEXHUIECKOTO 00eCIIeUeHIS
OCYILIECTBIISICTCS cujlaMu U cpenictBamu Cupuiickoit CTOpOHBI.

OxpaHa BHEUIHUX MOPCKHX TPAaHHI] W IMPOTUBOBO3IYIIHAS OOOpPOHA ITyHKTAa MaTEPHAIbHO-TEXHUYECKOTO

oOecrieueHusl, BHYTPCHHsISI OXpaHa W TOJJCPKaHUE TMPABOMOPSIKA B MeCTaX JHCIOKAIMU ITyHKTa
MaTepHaIbHO-TEXHUYECKOTO 00eCTIeueHus OCYIIECTBIISIETCS CHilaMu U cpeactBaMu Poccuiickoit CTOpOHBI.
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2. JInuHBIA cOCTaB MyHKTAa MaTePUAIBHO-TEXHUYECKOTO 00ECTICUeHUS U WICHBI IKUITaKeH HOCAT (DOPMEHHYIO
OJICXKIY B MECTax JTUCIOKAIMHA MYHKTa MaTEPHALHO-TEXHUYECKOTO 00ECIICUeHUsI U BHE MECT JIUCIIOKAI[UU
MMyHKTa MaTEPHATbHO-TEXHUYECKOTO 00SCIIEYCHHS BO BPEMsI BBITIOJIHCHHUS CITY)KEOHBIX 00s3aHHOCTEH.

BHe wmecT pucnokamuu IIYHKTa MAaTCpHUaJIbHO-TEXHUYCCKOI'O obecrieyeHus JIMYHOMY COCTaBy ITIYHKTa
MaTepUuaJbHO-TCXHUYCCKOTO o0OecreueHus U YieHaM DKUIMMaKei Pa3spCUICHO HOIICHUC Fpa)KI[aHCKOﬁ OOCKIBI.

3. JInuHBIl cOCTaB MyHKTa MaTepHUATbHO-TEXHUYECKOTO OOECTICYCHHS M YJIEHBI SKUITaKed MMEIOT MpaBo Ha
HOIIICHHUE W IPUMCHCHHE OPYXKUS B MECTaxX JMCIIOKAIUU ITyHKTAa MaTepUaTbHO-TEXHUYECKOT0 00SCIICUCHUS B
COOTBETCTBUU C MOPSAJIKOM, YCTAHOBIICHHBIM 3aKOHOAATEIbCTBOM Poccuiickoit denepanuu.

4. BHe MecT JUCIIOKAIMK ITyHKTa MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOT0 00ECIICUCHHUS HOMICHUE U PUMEHEHUE OPYKHUs
JIMYHOMY COCTaBy MYHKTa MaTEPHAIbHO-TEXHUYECKOTO OOCCIICUCHUS M YJIeHAM JKHITaKEH paspernraercs
TOJIBKO TIPH BBITIOJHCHHHM WMH OOCBBIX 3aJ1ad M OXpPaHHBIX (YHKIMH, a TakKe MO COrJacoBaHUIO C
YIOJIHOMOYEHHBIM opranom Cupwuiickoit CTOpOHBI B IPYTUX HEOOXOIUMBIX CITydasx.

5. Ilo corynacoBaHnio ymOJIHOMOYEHHBIX OpraHoB CTOpOH YIOJHOMOYEHHBIM opraH Poccuiickoit CTOpOHBI
MOJKET pa3MellaTh BHE MECT IUCJIOKALMM MYHKTa MaTepUalIbHO-TEXHUYECKOI'o OOECIEeUeHHUs] BPEMEHHBIE
MOOMIIBHBIE TIOCTHI B IIEJISIX 00ecIieueHnsl OXpaHbl 1 00OPOHBI TeppUTOpHH mopTa TapTyc.

BpeMennbie MOOWIBHBIE TOCTBHI TMPUMEHSIOT OpPYKHE€ B COOTBETCTBHU C TOPSAIKOM, YCTaHOBJICHHBIM
3akoHoAaTenbcTBOM Poccuiickoit ®enepanuu.

6. Ilpu Hanuuuy UHPOPMALUU O CYILECTBOBAHUU BHELIHEH Yrpo3bl AJI IyHKTa MaTepUaIbHO-TEXHUUYECKOIO
obecrmieyeHUs, a TaK)Ke CTPATETHUECKUX OOBEKTOB, HaXOMAMIMXCS Ha moOepexnse Cupuiickoil Apabckoit
PecnyOnuku, ynomHomoueHHBIH opran Poccuiickoit CTopoHbl nponH(OPMHUPYET YHNOJHOMOYEHHBIH OpraH
Cupuiickoii CTOpOHBI IO YKa3aHHOMY BOIIPOCY, ITOCJI€ YEro YIMOJHOMOUYEHHbIE opraHbl CTOPOH COINIacyroT
COBMECTHBIE MEPONPUATHS, HEOOXOJUMBIE JIJIsl OPraHU3aLUK UX 3alUTHl 1 OOOPOHHI.

7. Jlomyck MpeacTaBUTENel KOMMIETEHTHbIX opraHoB Cupuiickoil CTOpOHBI B MECTa AMCIOKAIUU ITYHKTa
MaTepHATbHO-TEXHUYECKOTO 00SCIICUCHHSI OCYIIIECTBISCTCS 10 PEIICHUI0 KOMAHANpa IMyHKTa MaTepHATHHO-
TEXHHYECKOTO 00OeCTeUeHHUsT IO 3asiBKaM, TOJaHHBIM HE MeHee 4eM 3a 24 daca 10 TUTAHHUPYEMOW IaThI
IIOCEIICHUS.

8. B UCKIIOUMTENLHBIX CITydasx, CBA3aHHBIX C HEMOCPEICTBEHHON yrpo30i )KH3HH M 370POBBIO HACEICHUS
Cuputiickoii ApaOckoii PecryOnuku, 0€30MaCHOCTBIO IMYyHKTa MaTePUATbHO-TEXHHYECKOTO OO0CCIICUeHUs,
pelieHe OTHOCUTENBHO JIOCTYIA MPEICTABUTEICH KOMIIETEHTHBIX opranoB Cupuiickoit CTOpOHBI B 00acTH
9KOJIOTHYECKON O€30MacHOCTH W YPE3BBIUAWHBIX CHUTYyallMii B MeCTa MUCIIOKAIMHM IYHKTa MaTephuaibHO-
TEXHUYECKOTO OOCCIICUCHUS MPUHUMACTCS KOMAaHIUPOM ITyHKTa MaTEPHATbHO-TEXHUYECKOTO OOCCICUCHHUS
HEMEJICHHO.

Cratsbs 11 Ucnosib30BaHue CPEACTB CBSI3U U PAJU0IJIEKTPOHHOM O0pbObI
1. Ilo coracoBaHmIo ¢ YIIOJHOMOUYEHHBIM opranoM Cupwuiickoii CTOPOHBI ITYHKT MaTEPHATHHO-TEXHIIECCKOTO
oOecIleueHUs] HCIONb3yeT PaJMOYACTOThI HA3EMHBIMH CIY)KOaMH, a TaKXKe YacTOTHBIC NPHCBOCHUS U

OpOUTANIbHBIE TO3HMIIMH BOCHHO-KOCMHYECKHX CHCTEM, 3apETHCTPUPOBAHHBIX B MEXKIYHapOIHOM COHO3E
AJIEKTPOCBSI3N U MCUCTBYIONINX HA ATy MOANMUCAHUs HacTosmero CoraeHusl.
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2. Komangump mMOyHKTa MaTepHAIBHO-TEXHUYECKOTO OOCCICUEHUs YBEIOMIISICT YIIOJTHOMOYCHHBIM OpraH
Cuputickoii CTOpOHBI O TUIAHOBOM MPUMEHEHUHU CPEACTB PAAHOITICKTPOHHON OOpHOBI IMMyHKTa MaTepUATBHO-
TeXHUYECKOT0 00CCIICUCHMsI, a TAKIKE BOSHHBIX Kopabieit Poccuiickoit Denepanuu.

3. B 0co0bIx cydasix aist o0ecTieueHus OXpaHbl 1 000POHEI yHKTa MaTePUATbHO-TEXHUIECKOTO 00CeCTICUCHUS
CpelICTBA PaUO3IEKTPOHHON OOPHOBI IMyHKTA MaTepUATBLHO-TEXHHYECKOT'0 O0SCTICUCHHSI M BOCHHBIX KOpabiei
Poccwmiickoit Deneparuu MpuUMEHSIIOTCS 0€3 YBEIOMIICHHS YIIOJTHOMOYeHHOTO oprana Cupuiickoir CTOpOHBI.

Cratbs 12 YperynupoBaHnue npeTeH3ui

1. Cupuiickas Apadckas PecniyOnmka He npenbsBisieT HUKakux npereHsuii Pocecniickoit denepanuu, myHKTY
MaTepUaNIbHO-TEXHHUECKOTO  OOecredeHusi, JHUYHOMY COCTaBy IyHKTa MaTepHUAIbHO-TEXHHUYECKOTO
o0ecrieueHus] U 4i€HAM O3KUIaXKeH, a TakkKe He BO30YXKIaeT MPOTUB HMUX HUKAKMX MCKOB B CBS3U C
JESTENBHOCTHIO MyHKTa MAaTEePHUAIBHO-TEXHHYECKOTO 00eCIeUeHHs, TMIHOTO COCTaBa IMyHKTa MaTepPHaIbHO-
TEXHUYECKOT0 O0CCIEYCHUsI W WICHOB OJKHUMaXeH, MpU BBIIOJHEHUH 3a4ad Ha Tepputopun Cupuickoi
Apabckoit PeciyOnukn.

2. Cupuiickas ApaOckasi PeciyOiinka mpuHUMaeT Ha ce0sl yperyJaIupoBaHHE NMPETEH3UM, KOTOPBIE MOT'YT OBIThH
BBIIBUHYTBI TPETHEH CTOPOHOM B ClTyyae NPUYMHEHHUS yIepOa B CBSI3H C ACATEIBHOCTHIO TYHKTa MAaTEPUATbHO-
TEXHUUYECKOro 00eCIIeUeHUs U JINYHOI'O COCTaBa IIyHKTa MaTepUabHO-TEXHUYECKOI'0 00EeCIIeUeHMs], a TaKKe
YJICHOB DKHUIMAXKEH, TIPH BRIMTOJTHEHNUH 3a7ad Ha Tepputopuu Cupniickoit Apadckoit PecyOmnkm.

3. Bo3memienue yiiep0a, NPUIMHEHHOTO IIYHKTY MaTEPHaIbHO-TEXHUICCKOTO 00CCIICUCHHUSI, @ TAK)KE BhITLIATa
KOMIICHCAIINKM JIMYHOMY COCTaBY MyHKTa MaTePHAIbHO-TEXHUYECKOTO O0ECTICUCHHUS WIH WX HacJIeTHUKAM,
YJIeHaM CeMeH JUYHOTO COCTaBa IYHKTa MaTepUalbHO-TEXHUYECKOTO O0OeCleueHus, a TaKXKe 4YJICHAM
SKHITAKEH, €CIU 3TOT yliepOd ObT HaHECEH B pe3yJbTaTe JCHUCTBUN IOPUIAMYSCKHUX JIUIl WIH TPaxKIaH
Cupuiickoii ApaOckoit PecnyOmuku, ocyiiectBisitorcss Cupuiickoii CTOpPOHOH, B COOTBETCTBHH C
3aKoHoAaTenbCTBOM Poccuiickoit @eaepanumu.

4. Bo3Mmemenne ymep0a, npuanHeHHoro Cupuiickoit CToOpoHe, a TaK)Ke BBITIIATa KOMITCHCAITUH FOPHINICCKUM
nin ¢usndeckuM JnnaMm Cupuiickoit ApaOckoii PecryOjuku ¥ MX HacAeAHHKAM, €CJIM 3TOT ymiepO ObLI
MPUYMHEH YICHAMH CEMEH JIMYHOTO COCTaBa IyHKTa MaTePHUAIbHO-TEXHUYECKOTO OO0CCICUCHUS,
ocymecTBisoTesT Poccniickoit CTOpOHOW B COOTBETCTBHHM C 3aKOHOAATENbCTBOM Cupuiickoil Apabckoit
Pecniybmmkm.

5. Bosmenienue yuiep6a, npuunHeHHoro Cupuiickoid CTOpoHE, a TaKyKe BhIIIJIaTa KOMIICHCAIIUU FOPUIUICCKUM
nin ¢usndeckuM JnnaMm Cupuiickor ApaOckoii PecnyOjuku ¥ MX HacAeAHHKAM, €CIM 3TOT yiiepO Obul
MIPUYHHEH MPEJACTABUTEIISIMU MOAPSTINKOB MYHKTa MaTePUATBHO-TEXHHYECKOTO 00ECIICUeHUs B PE3yJIbTaTe
JNEUCTBUN, HE CBSA3aHHBIX C JCATCIBHOCTBIO TIYHKTa MaTEPUAIBHO-TEXHUYECKOTO O0CCIIeUeHUsI,
OCYIIECTBIISICTCS TOAPSYAKOM IMYyHKTA MaTePUAIBHO-TEXHHUYECKOTO0 OOECIICUeHUs] B COOTBETCTBHUU C
3aKoHOAaTeILCTBOM Cupwuiickoir Apadckoil Pecrryommkmu.

6. Ilopsimox Bo3MemieHust ymiepOa, pasmep yiepda uW pa3Mep KOMIIGHCAlUU ymiepda OmpeeIsiFoTCs
CornacuterbHOH KOMHCCHEH, B COCTaB KOTOPOHW BKIFOYAIOTCS IMPEJICTABUTEIN KOMIIETCHTHBIX OPraHOB

CTOpoH B paBHOM KOJIMYECTBE OT Kax a0 CTOPOHEI.

Bompockl, ykazanHbsie B MMyHKTaX 3-5 HACTOSIIEH CTaThHM, HE MOTYT SBJISATHCS MPEIMETOM HHOW TPOIETypPHI
YperynupoBaHusi, KpOME PEIIeHNs B paMKax 3acenanus CoriacuTeaIbHOM KOMHUCCHH.
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Cratba 13 Hatorosbie JbIroThI

[lyHKT MaTepuaIbHO-TEXHHYECKOT0 OOCECIEUYCHUS, JUYHBI COCTaB IyHKTAa MAaTepUATbHO-TEXHHYECKOTO
oOecrieueHus1, 4ieHbl CEMEH JIMYHOTO COCTaBa IMYHKTA MaTEepPHAIBHO-TEXHUYECKOTO OOECTEYEHHs, a TaKkKe
YJIEHBl OKHIIAXEH, OCYNICCTBISIONIME JESTENLHOCTh, CBS3aHHYID C (YHKIMOHHPOBAHHEM ITyHKTA
MaTepHAIBHO-TEXHHUYECKOTO 00ecTedeHus, ocBoOoxkaaroTcss Cupuiickor Apabckoit PecryOnukoli ot Bcex
HaJIOTOB, COOPOB M TOIILINH.

Cratbs 14 Pemienne (puHAHCOBBIX BONPOCOB M 00ecnevyeHNe MYHKTAa MATePHATbHO-TEXHHYECKOI0
obGecrneyeHus

1. OGecrnieueHe MyHKTa MaTePUATBHO-TEXHHUECKOTO 00ECIIeUeHUs, a TAKXKe BOCHHBIX Kopadueir Poccutickoit
®denepaluu 2JIEKTPOIHEPTUEH, TPECHOM BOJION, roproue-cMa304HbIMU MaTeprUaliaMu, MPOJYKTaMU TUTaHUS U
IPYTUMH MaTePHAIBHBIMHU CpelicTBaMu ocyInecTBiseTcss Cupuiickoii CTOpoHON Ha KOMMEpPUYECKOW OCHOBE
4yepe3 YIOJIHOMOYEHHYIO OpraHu3alnio, onpeneiaeHnyto Poccniickoir CTOpoHOM.

Poccwmiickass Crtopona ysemomisieT Cupuiickyto CTOpoHY 00 STOH YIOJTHOMOYCHHOW OpTaHW3AMH IS
penieHus PUHAHCOBBIX BOIIPOCOB.

2. Poccuiickas CtopoHa (UHAHCHPYET PacXoJbl HA COACPKAHNE M MAaTEPUATBHO-TEXHUYECKOE 00eCTIcueHHE
MMyHKTa MaTepUATbHO-TEXHUYECKOTO OO0ECTIeUYeHHs, a TaKXe OCYIIECTBIISIET MaTepHuaibHOe, (UHAHCOBOE,
MEJIUIIUHCKOE, TPAHCIIOPTHOE, BETCPUHAPHO-CAHUTAPHOE 00ECIICYeHUE M TOPrOBO-OBITOBOE OOCTY)KHBaHUE
JUYHOTO COCTaBa MyHKTa MaTepHUaTbHO-TEXHIYECKOT0 00ecTIeueHu .

3. MarepuaabHO-TEXHHUYECKUE CPEJICTBA, HEOOXOIMMBIC s OOCCIICUCHHUsS IOBCEIHEBHON JEATEIHHOCTH
MyHKTa MaTepUaIbHO-TEXHUUECKOro oOecrnedeHus, BBO3sITCs Pocculickoii CTOpOHOW Ha TEppPUTOPHIO
Cupuiickoii Apabckoii PecriyOnuku niau npuodperarorces B Cupuiickoit Apadckoii PecryOnuke.

4. Cupuiickas CTopoHa NUpPHHUMAET HaJIeKallde Mepbl Mo OecrnepeOoiiHOMY O00€CIeUYeHUI0 MyHKTa
MaTepUalIbHO-TEXHUUECKOr0 O00eCHedeHusi, B TOM YMCJIE MKWIBIX I[IOMEILEHUM, NpeJHa3HauYeHHBIX IS
MIPOKUBAHMS JIMYHOTO COCTaBa IIyHKTA MaTepPUabHO-TEXHUYECKOI0 00ECIIeUeHHs] U WICHOB CeMeil JIMYHOro
cocTaBa IyHKTa MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOT0 00eCTIeYeHHS, a TAK)KEe 00BbEKTOB COIIMANIBHO-KYIBTYPHOH cepbl
u obecriedeHust ObITa, KaHAJIaMH M HPOBOAHBIMH JIMHUSIMH CBSI3U, TIPEIOCTABICHHUIO 3JIEKTPOIHEPTHH,
BOJOCHA0XEHMSI U IPYT'UX BUJOB KOMMYHaIbHO-OBITOBBIX YCIIYI' B COOTBETCTBUU C HOPMAMHU, IPUMEHIEMbIMU
B Cupuiickoii Apabckoit PecriyOmmke.

5. C MomeHTa BCTymieHHs B cwily Hactosmiero CorjamieHus WHbIE BHJBI CBS3M, KPOME BHJIOB CBSI3H,
YKa3aHHBIX B ITyHKTE 4 HACTOSIICH cTaTh, o0ecnieunBaroTcss Cupuiickoii CTOpOHOM Ha TOTOBOPHOH OCHOBE.

6. JINYHOMY COCTaBY IYHKTa MaTepHUaIbHO-TEXHHYECKOTO 00ECHeueHHs W WICHaM CeMel JIMYHOTO COCTaBa
IMYHKTa MAaTepHUalbHO-TEXHUYECKOTO OO0ECICUCHHs, WICHAM OHKUIMAXKeH, a Takke MOAPSAYMKAM ITyHKTa
MaTepuanbHO-TEXHHUECKOT0 o0ecTieueH st U3 yncia rpaxkaan Poccuiickoii @epepanyun, MEAUIMHCKAS TOMOIIb
OKa3bIBACTCS B BOCHHO-MEIUIMHCKUX YUPEKACHUIX MYHKTAa MaTePHaIbHO-TEXHUIECKOT0 00ECTIeUeHHSI, a TPH
OTCYTCTBHH BO3MOXKHOCTH €€ TIOJTy4EHHSI B TAKUX YUPSKICHUAX - B MEAUINHCKUX oprann3anusax Cupuiickoi
Apabckoit PecyOnuky Ha TOrOBOPHOH OCHOBE.

7. CaHUTapHO-TUTUEHUYECKUE, TPOTUBOIUICMHUCCKUE W MTPOTHBOAITU300THUCCKUE MEPOTIPUSITHS B MECTaxX
JUCITOKAIMH TTYHKTa MaTepUATbHO-TEXHHUYECKOTO 00ECTIeUeHUs] IPOBOJISATCSI CHIIAMU U CPEJICTBAMHU ITyHKTA
MaTepHAIBHO-TEXHUUYECKOTO 00eCIIeYeHUsI BO B3aUMOJACHCTBUHU C OpraHaMu 37paBooxpaHeHus CHUpUNCKOU
Apa0Ockoif Pecrryonukmn.
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Cratbs 15 O0MeH nunpopmanuei

1. CTopoHBI CBOEBpPEMEHHO OOMEHMBAIOTCS MHPOpPMAaLKEH, MPEICTaBIAIONICH B3aNMHBII HHTEPEC, B CBSI3U C
BBINOJIHEHHEM HacTosero CoriameHus.

2. 3amuTa 1 06MeH Mexay CTOpoHaMU CBEACHUSMH, COCTABISIONIUMH TOCYAapCTBEHHYIO TaliHy, U APYroM
nHpopMmanue, OoxpaHsieMOH B COOTBETCTBUM C 3aKOHoAareiabcTBaMU CTOPOH, OCYILIECTBISIOTCS B
coorBeTcTBUM ¢ CormamennemM Mexay IIpaButensctBoM Poccuiickoit ®enepanun u [IpaBUTETHCTBOM
Cupuiickoii Apabckoii PeciyOnnkn o B3auMHOH 3aIIuTe ceKpeTHOW nHpopmanuu ot 25 saBaps 2005 r.

3. CTOpoHBI MPUHUMAIOT BCE HEOOXOMHMMBIC MEPHI I COXpPAaHCHHS B TaifHE BCEH TMEPENMUCKH W 000
nH(OpMaIUK, CBSI3aHHOU C BBIITOJIHCHHEM HacTosero CorianieHus.

Wudopmanus, nonydeHHas B pamkax HacTosiero CornamieHus, He MOXKeT ObITh Tiepe/iaHa TPETheil CTOPOHE
WCIIOJIb30BaHa B MHBIX ILIEJISX, YeM B T€X, B KOTOPHIX OHa ObLIa MpenocTaBieHa, 0€3 MMChMEHHOTO COTJIACHS
CropoHsbl, nepenaBUIci TaKyro HH)OPMAaLHUIO.

Cratba 16 KonpuaenunajabHocTh

Croponbl He OyIIyT pacKpbIBaTh cojAepKaHUE MPUIIOKEHUH K HacTosmeMy CorjaieHuio Wi HHPOpMaIuio,
nepenaBaemyro CTOpoHaMHu APYT APYTY B X0J€ peanu3anuu HacTosmero Cornamenus, Kakoi-mubo TpeTben
CTOpOHE 0€3 MpPeIBapUTEIBHOIO0 MHCHBbMEHHOr0 coryiacus Jpyroil CTOpOHBI, a paBHO BO3JEPIKATCS OT
oHIHATBHOTO OITyOJIMKOBAHUS MIPHIIOKEHHUH K HacTosmeMy COrameHuro.

Cratbs 17 Bzaumuble o0s13aTesibecTBa CTOPOH

1. Cupuiickas CropoHa COOJIOJaeT TPABOBOE TMOJOKEHUE JIMYHOTO COCTaBa ITyHKTAa MaTepUAIbHO-
TeXHUYECKOT0 OOEeCIeYeHUs, UICHOB CEeMEH JIMYHOTO COCTaBa WYHKTa MaTepHUaTbHO-TEXHUYECKOTO
oOecrieueHus, YICHOB dKAMTAXKEH, a TAaK)Ke TOAPSIAINKOB IMTyHKTa MaTePHUATHHO-TEXHIYECKOT0 00eCIIeueHus n3
yucia rpaxjad Poccuiickoit @enepanuu.

2. Cupwiickas CTopoHa HE IOIMyCKaeT ACHCTBUH, 3aTPyAHAIOMNUX (PYHKIIMOHUPOBAHUE ITyHKTA MaTEPHATHHO-
TEXHUYECKOTO 00ECTICUECHMS.

Komnerentneie opransl Cupuiickoii CTOpPOHBI IO COIVIACOBAHUIO C KOMaHAMPOM IIyHKTa MaTepHajbHO-
TEXHUYECKOT0 00ecredeHNs NMPUHUMAIOT BCE BO3MOYKHBIE MEpHI 110 00ECHeueHHI0 Oe30TMacHOCTH ITyHKTa
MaTepUaNbHO-TEXHHUECKOTO OOECIeUeHUs] W COXPAaHHOCTH €ro HUMYLIECTBA, BKJIIOYAsh MEpbl 110
MpeIyNPEKICHUIO U MPECCUSHUIO JTIOOBIX TPOTHUBOMPABHBIX ICHCTBUI B OTHOLICHUH JINYHOT'O COCTaBa MyHKTa
MaTepUaIbHO-TEXHUUECKOr0 O00ECIeUYeHUs, YJIEHOB CEeMEH JIMYHOIrO CcOCcTaBa IIyHKTa MaTepUasbHO-
TEXHUYECKOT0 00ECIICUeHHs, YWICHOB KUIAXEH, a TAKKe MOAPIIINKOB MTyHKTAa MAaTEPUAIbHO-TEXHUIECKOTO
oOecnieueHus U3 uncia rpaxaad Poccuiickoii @enepannu.

3. Ilo obpamenuro ymoaHoModeHHOTO oprana Cupwmiickoit CTOpOHBI YIIOJTHOMOYEHHBINH opraH Poccuiickoit
CTOpOHBI, HCXOSl U3 CBOUX BO3MOXKHOCTEH, Ha 0€3BO3ME3THON OCHOBE:

MPEeA0CTaBUT UHOOPMAIIMIO O MOPCKOW HAIBOJHON W IMOJABOIHOM, BO3AYIIHOW M THIPOMETECOPOIOrHUSCKOM
obcTanoBkax Ha CpeaN3eMHOM MOPE;
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OKa@)XeT coflelicTBHE B rMApOrpagpuueckoM 0oOeCleYeHUU B TEPPUTOPHAIBHOM MOpE, BHYTPEHHUX BOAAX U
noptax Cupwuiickoir Apadckoii PecriyOnuku;

OKaXXeT COJICHCTBHE B OPraHW3allM{d M OCYIIECTBICHHUH IOJABOJHOTO MPOTHBOJUBEPCHOHHOTO O0ECIICUSHHS
akBaTopuu nopta Tapryc;

OK&XEeT COJIeHiCTBHE B OpraHu3alid W OCYIICCTBICHHHM [OHMCKOBO-CIIACATENLHOINO O00eCleUYeHUsT B
TEPPUTOPHATHFHOM MOPE U BHYTPEeHHHX Bomax Cupwmiickoit Apabckoii Pecy0nnku;

OKaXeET CO,I[CP’ICTBHC B Opranu3anvu U OCYUICCTBICHUN HpOTHBOBOSHYLHHOﬁ O60p0HBI rnopra TapTyc;

HaIlpaBUT MPEACTABUTENICH YIIOJHOMOYEHHOTO opraHa Poccuiickoit CTOpOHBI JJis OKa3aHUS METOAUYECKOU
ITOMOIIU CIICIHAIIUCTAM YIOJIHOMOUYeHHOTO opraHa Cupuiickoii CTOpPOHBI B BOCCTAHOBJICHUM TEXHHYECKOU
TOTOBHOCTH BOSHHBIX Kopabmelt Cupuiickoir Apabckoii Pecrryommkmu.

4. TloBcemHeBHas JIEATENBHOCTh ITyHKTAa MaTePUATBHO-TEXHHUYECKOTO0 OOCCIICUCHUs OCYIICCTBISICTCS C
COONIOJICHUEM HOPM M TpeOOBaHUI HKOJOTMYECKOW O€30MaCHOCTH, YCTAHOBJICHHBIX 3aKOHOAATEIIbCTBOM
Poccuiickoit ®enepanuu.

KoMaHmup myHKTa MaTepHaJbHO-TEXHUYECKOTO OOCCICUYCHHsS] NPUHUMAET BCE BO3MOXHBIC MEpHI I10
00€CTICUCHUIO DKOJOTHUCCKOW O€30MacHOCTH W TPEAOTBPAIICHHUIO yIiepOda HACEICHHUIO, HEABIKAMOMY
UMYIIECTBY, NPUPOIHBIM pecypcam, KYJIbTYPHBIM M HCTOPHUYECKUM TleHHOCTsM Cupwuiickoir ApaOckoit
PecniyOnukm.

Cratbs 18 [Ipu3HaHnue NOKYyMEHTOB

Cupmiickass CTopoHa Tpu3HAeT OeHcTByromue B Poccuiickoil ®Demepaliuu JOKYMEHTHI, YIOCTOBEPSIONINE
JINYHOCTB, TPAXAAHCTBO, TOKYMEHTHI 00 00pa30BaHMH, a TAaKXKe APYTHe JOKYMEHTHI JIMYHOTO COCTAaBa ITyHKTA
MaTepUAIBHO-TEXHUUYECKOTO O00€CIeUeHHUs, YICHOB CeMeH JMYHOTO COCTaBa IIYHKTa MaTepuajbHO-
TEXHUYECKOTO 00ECTICUeHNS, YWICHOB IKUIAXeH, a TakKe TMOAPSIAINKOB MTyHKTAa MaTepHaIbHO-TEXHUIECKOTO
obecrnieueHus U3 Urciia rpakaad Poccutickoit deneparnn.

Cratba 19 IHoapsinuuku

1. Jlms okazaHus yCIIyT, BBITIOJHEHUS pa0OT M TIOCTaBKH TOBAapOB, HEOOXOJIUMBIX [JIsi OOeCIeueHUs
NEATeIbHOCTH ITYHKTa MaTepHaJbHO-TEXHUYIECKOTO OOCCIIeUeHMs], YIOJTHOMOUYCHHBIH opraH Poccuiickoit
CTOpOHBI MOXET MPUBJIEKATH MOAPSTINKOB TYHKTa MaTePUATbHO-TEXHHYECKOT0 00ECIICUeHUSI.

2. JlessTeNbHOCTh TMOAPATYMKOB IYHKTa MaTepUaIbHO-TEXHHYECKOTO0 OOECledYeHUs] - POCCHICKUX
IOPUIMYECKUX JIMIl WK rpaxkiaaH Poccuiickoir ®denepanuu - npeanpuHuMareied - (U3HMYECKUX JIHIL
OCYILIECTBIISICTCS Ha OCHOBE KOHTPAKTOB, 3aKIIOYAEMbIX B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEILCTBOM Poccuiickoi
Oenepanuu.

3. Komanmup nyHKTa MaTepHalbHO-TEXHUYECKOTO OOCCIEYCHHS] W TOJPSIYUKH IYHKTa MaTepHabHO-
TEXHUYECKOTO 00ECIIeUeHUs - POCCUUCKHE IOPUIMYSCKHE JIMIa Wiu Tpaxaane Poccwuiickoit deneparum -
MpelpUHAMATENH - (PU3HYECKUE JTUIIA 110 PEIICHUI0 YITOITHOMOYEHHOTo opraHa Poccuiickoit CTOPOHBI MOTYT
3aKJII0YaTh KOHTPAKTHI C CHUPUHUCKUMH TMOAPSAYMKAMH B WHTEpecax MYHKTa MaTepUATbHO-TEXHHUYECKOTO
oOecrieueHusl MO BOIpocaM OOECHEYCHHs CATEIBHOCTH W (PYHKIIMOHHPOBAHUS IyHKTa MaTepUATBHO-
TEXHHYECKOTO 00ECTICYCHHUS B COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATEIHCTBOM Cupwmiickoit Apadbckoit PecyOmukm.
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O 3aKJIIOYEHHBIX C CUPUUCKUMU MOJAPSTIMKAMU KOHTPAKTaX YIOJIHOMOUYEHHBIN opran Poccutickoit CTOpoHbI
UH(POPMUPYET YHOJTHOMOUYCHHBIH oprad Cupuiickoii CTOpOHBI.

4. Ilpu BbImONHEHUW pabOT M OKA3aHMM YCIYI Ha TEPPUTOPUHU IyHKTa MaTEpUaIbHO-TEXHHUYECKOTO
oOecrieueHUs] NOAPATUMKH MMyHKTa MaTepUalIbHO-TEXHUYECKOTO 00ECIeUeHus, 32 UCKIIOUEHUEM CUPUHCKUX
OPUINYECKUX JUIT I Tpaxkaan Cupuiickoit Apadbckoit PecryOmuku - mpeanpuHUMaTeneH - GU3NIeCKUX JINII,
3apEruCTPUPOBAHHBIX B TAaKOM KauecTBE B COOTBETCTBUM C 3akoHonaTesbcTBOM Cupuiickoil ApaGckoii
PecnyOnuku, ocBOOOXKAAIOTCS OT YIUIAThl BCEX BHUAOB HAJIOTOB, COOPOB, MOUIIMH M IPYTHX MOAOOHBIX
00s13aTeIbHBIX TIaTEXKEH, yCTAHOBICHHBIX 3aKOHOAaTeNbcTBOM CHpuiickoit Apadckoit PecryOmmku.

5. OGopynoBaHue, MaTepuanbl 1 UHOE MMYIIECTBO, MPEIHA3HAYCHHOE JIJIsl BHIIOJIHEHUS padOT M OKa3aHus
yCIIyT B HMHTEpecax MyHKTa MaTepUalbHO-TEXHHYECKOro O0ecleyeHMs, BBO3MUMOE MOAPSAYMKAMHU IMyHKTa
MaTEepPHATBHO-TEXHUUECKOTO O0ECIeUYeHUs] - POCCHHCKUMM IOPHIMYECKHMH JIMIAMH WIN TpaKJaHaMu
Poccuiickoii ®denepanuu - OpeanpUHUMATEIIMH - (QU3MYCCKUMU JIMIIAMH Ha TeppuTopuio CHpUHCKON
Apabckoit PeciyOnuku u BeiBo3uMoe ¢ Tepputopun Cupuiickoit Apadekoii Pecriy6mmku, ocBoOOKIAIOTCS OT
VIUIaThl BCEX TAMOXKCHHBIX IOILIMH, HAJIOTOB M CBS3aHHBIX C 3TUM cOOpOB. YKazaHHOe 00OpyIOBaHHE,
MaTepHalbl 1 HHOE UMYIIIECTBO BBOZHUTCS Ha TeppuTopuio Cupuiickoit Apadckoi PecrryOnuKy 1 BRIBO3UTCS C
tepputopun Cupmuiickoit Apadckoit PecryOnuku moa TamMoxeHHbIM KoHTposneMm Cupwuiickoli CTOpOHBI B
MIPUOPUTETHOM TOPSIZIKE.

6. KoHTponb 3a UCTONB30BAHMEM NOJAPITYMKAMH IYHKTa MaTEpHUATbHO-TEXHHUECKOTO 00eCIeYeHHUs
o0opyZ0BaHUs, MaTEepUaloOB M HWHOTO HMYIIECTBAa, BBO3MMBIX Ha Tepputopuro Cupwuiickoit ApaOckoit
Pecniybnuku, ocymiectBisercs: Poccuiickoit Ctoponoi Bo B3amMmoneicTBrun ¢ Cupuiickoir CTOpOHOIA.

7. JlulieH3un U UHbIC pa3pelINTEIbHBIC JOKYMEHTHI, BhlIaHnHble Poccuiickoit CTOpoHOM MOapsSAYMKaM MMyHKTa
MaTepHAIBHO-TEXHUUYECKOTO O0CCIICUCHHS JIJIsl MPOBEACHMSI PabOT M OKa3aHUs yCIyT M0 OOSCICYCHHIO €ro
(hyHKITHOHUPOBAHUS U NEATCIBHOCTH B MECTax pa3MemieHus], mpu3Hatotcs Cupniickoit CTOpOHOM.

Cratbs 20 /IBu:keHHe Ha3eMHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPeICTB

1. HaszemHble TpaHCHOpPTHBIE CpEACTBa MYHKTa MAaTEpPHUaTbHO-TEXHHYECKOTO OOCCleYeHuss W HHBIC
TPaHCIIOPTHBIE CPEICTBA YIOJHOMOUYEHHOro oprana Poccuiickoit CTOpOHBI, HCIIOJIb3yeMble AJIsi 00eCIIeueHUs
JEATENBHOCTH ¥ (YHKIMOHHPOBAHUS IyHKTa MaTepUAbHO-TEXHHYECKOTO oOOecredeHus, CBOOOIHO
nepeMemiaorcs 1o Teppuropun Cupuiickoit Apabckoit PecnyOnmkm ¢ y4eToM OpaBWil JIOPOKHOTO
nBrkeHnsa Cupuiickoil CTOpOHBI.

2. JIn4HBIH cOCTaB MyHKTa MaTEpUATbHO-TEXHUUECKOT0 00ECTICUeHHSI M YJICHBI CEMEH JINYHOTO COCTaBa IMTyHKTa
MaTepUaIbHO-TEXHHUECKOT0 00eCTieueHUs], MOAPSI UMK MYHKTa MaTePHaIbHO-TEXHUIECKOTO 00ecIIeueHus 13
gucia rpaxaan Poccuiickoit demepanun MOTYT CBOOOIHO Ha o0mMX ¢ rpakmaanamMu Cupwuiickoir ApaOckoi
Pecriy0nuku OCHOBaHUSIX IEpPEABUraThCs Ha NMPUHAUIEKAIUX UM TPAHCIOPTHBIX CPEACTBAX 110 TEPPUTOPUU
Cupuiickoit Apabckoii PeciyOiinku 1 oiabp30BaThCs HA3EMHBIM TPAHCIIOPTOM.

3. Tlepemenienns KOJOHH TPAHCHOPTHBIX CPEACTB B KOJMYECTBE OT 3 M Oojiee eIMHMIl BOCHHOW TEXHUKH,
BOOPY’KEHHsI, OACHBIX M pa3psIHbIX Tpy30B Poccuiickoit Ctopons! mo Tepputropuu Cupuiickoir ApaOckoii
Pecny0nuky oCyecTBISIIOTCS 11O COTJIACOBAHUIO € YIIOJIHOMOYEHHBIM opranoM Cupuiickoit CTOpOHBI.

4. OOecmeueHne O€30MMACHOCTH OPOXKHOTO [BIDKCHHS Ha OMNACHBIX YYaCTKaX MJBIKCHHS KOJOHH

TPAHCHOPTHBIX  CPEeJACTB  (BOGHHOW TEXHUKHM) TIyHKTAa MaTepUaIbHO-TEXHHUYECKOTO0  O00CCICUYCHUS
OCYIIECTBIISICTCS BOGHHOM aBTOMOOMIIBHOM WHCTIEKIMEH TyHKTa MaTepHaIbHO-TEXHUUECKOTr0 00eCcieueHus BO
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B3aNMOJICUCTBUU C KOMIIETEHTHBIMU opraHamu Cupwuiickoii CTOpOHBI (aBTOMOOWIBHBIMH WM HWHBIMH
WHCIICKIIHSIMU).

5. KoHTpouib 3a HajuiexKaliM TeXHHUECKAM COCTOSIHUEM TPAaHCIOPTHBIX CPEJICTB (BOCHHOW TEXHHUKH) MyHKTA
MaTepUANTbHO-TEXHIHUECKOTO 00ECIEYCHHs OCYIIECTBISIETCSI YIOJHOMOYEHHBIM OpranoMm Pocculickoit
CTOpOHBI.

Cratbs 21 Perncrpanusa u npaBo ynpapJieHUs

1. TpaHcTIOpTHBIC CPEICTBA M BOCHHAS TEXHHUKA IMyHKTAa MAaTECPHATHHO-TEXHUUECKOTO 00ECTICUCHUS, a TaKKe
HHBbIC TPAHCIIOPTHBIE CPEICTBA YIIOJIHOMOUEHHOTO oprana Poccuiickoit CToponsl, ucnonb3zyeMble Poccuiickoit
CropoHO#l st oOecredyeHusl NeITeIbHOCTH W (DYHKIIMOHUPOBAaHUS IyHKTa MAaTEPHAIbHO-TEXHUYECKOTO
obecTieUeHHUs, TMEePEMEIAOTCs M0 TEePPUTOPUHM TYHKTA MAaTepHATbHO-TEXHHYECKOTO0 OOECIICUCHHUS U II0
TeppuTOpuu nopta TapTyc ¢ perucTpalluOHHBIMU HOMepamu Poccuiickoit denepanuu.

Jis mepemenienus no Tteppuropun Cupuiickoid ApaOckoil PecmyOnukyn BHE MECT AMCIOKAIMU ITyHKTa
MaTepualbHO-TEXHUUECKOr0o 00eCcIieueHHs TPAaHCIIOPTHBIE CPEJCTBA U BOCHHAs TEXHUKA IIyHKTA MaTepHUaIbHO-
TEXHUUYECKOTO 00ecTeyeH s, a TakKe WHbIE TPAHCIIOPTHBIE CPEJICTBA YIIOJIHOMOYEHHOTO oprana Poccuiickoit
Cropousl, ucnonbsyemble Poccuiickoit CTopoHOi [uist obecriedeHns AesITeNbHOCTH U (PYHKIMOHUPOBAHUS
IIYHKTa MaT€pUaAIbHO-TEXHUYECKOI0 00€CIeUeHus, OUIekKAT PErUCTPALUU C IPUCBOEHUEM T'OCYJapCTBEHHbBIX
perucTpanuoHHbIXx HoMepoB Cupwuiickolr Apabckoit PectiyOnuku u 0ocBOOOXIAIOTCS OT JHUIICH3UPOBAHUS, a
Tak)Ke 0053aTEIBHOTO CTPaxOBaHMUsL.

2. YnmocTtoBepeHHs W APYTHE pa3pelIuTeNbHBIC JOKYMEHTHI, BBIIaHHBIE Poccuiickoli CTOPOHOW TUIHOMY
COCTaBy IyHKTa MaTePHUaIbHO-TEXHUYECKOTO OOCCICUYCHUs Ha TIPaBO YMPABICHUS TPAHCIIOPTHBIMU
CpellCTBaMK, BOCHHOW TEXHUKOH ITyHKTa MaTePUATBHO-TEXHUUYECKOTO 00SCTICUCHUS M UHBIMH TPAHCIIOPTHBIMU
CpelICTBaMH, WCIIOIB3yeMBIMU YIIOJTHOMOYEHHBIM opraHoM Poccuiickoit CTopoHbl 1151 oOecredeHus
NeATENHHOCTA U (DYHKIIMOHUPOBAHUS ITyHKTA MaTEPHAIBHO-TEXHUYECKOTO 00ECIICUSHUS, a TAKKE JINYHBIMU
TPAHCIOPTHBIMU CPEACTBAMHU, MPU3HAIOTCS NCUCTBUTEIBHBIMU B MECTAX JUCIOKALMU MMyHKTa MaTEpUaIbHO-
TEXHUYECKOT0 00ECTIeUeHHsI M Ha TeppuTopuu moprta Tapryc.

Y aocToBepeHUs U IPyTHUe pa3pelinTe/IbHbIe TOKYMEHTBI Ha MPABO YIPAaBICHUS TPAHCIOPTHBIMU CPEACTBAMH,
BBIIaHHBIEe Poccniickoit CTOpOHOM MOAPSIINKAM ITyHKTa MaTEPUATHLHO-TEXHIYECKOTO 00CCTICUCHUS U3 YHCIia
rpaxjan Poccuiickoir ®enepanuu, NPU3HAIOTCS JAEUCTBUTEIBHBIMU B MeECTaX JIMCJIOKAIlMU IyHKTa
MaTepHaAIBHO-TEXHUUYECKOTO 00ECIICYeHUS U Ha TEPPUTOPHH 1opTa TapTyc.

Ha ocHoBaHMH yIOCTOBEpECHHH M APYTUX Pa3pelInTEIbLHBIX TOKYMEHTOB, BBEIIAaHHEIX Poccuiickoit CTopoHOU
JUYHOMY COCTaBy IMYHKTa MaTepUANbHO-TEXHHMUYECKOTO OO0ECIEUeHHUsT M WICHAM CeMel JIMYHOIO COocTaBa
MyHKTa MaTEpUANIbHO-TEXHHUYECKOTO OOECleUYeHus, a TakkKe TNOAPAIYMKAM MYyHKTa MaTepUalbHO-
TEXHHYECKOTO oOOecrmedeHnuss w3 4Yucia TpaxnaH Poccmiickoit @Deneparuu, Ha TMPaBo yIpaBICHUS
TPAHCIIOPTHBIMH CPEICTBAMH, YIIOTHOMOYEHHBIN opran Cupuiickoii CTOPOHBI BBIAACT JOKYMEHTHI Ha MPaBO
yIpaBieHHsI TPAHCTIOPTHBIMU cpefcTBamMu B Cupuiickoit ApaOckoil Pecybnuke 6e3 B3uMaHUsS Kakux-1u00
IIaTeXei 1 MpOBEACHUS JONOTHUTEIBHBIX SK3aMEHOB (TECTOB, TPOBEPOK).

Cratbd 22 BHeceHHne H3MEeHEeHH

ITo B3aMMHOMY COTJIaCHIO CTOpOH B HACTOAMNICC Cormnamrenue MOT'YT BHOCUTBCSA U3MCHCHUA U JOIIOJITHCHUA,
KOTOpBIC O(l)OpMJ'I}IIOTC}I OTACJIbHBIMU IIPOTOKOJIAMH.
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Cratba 23 Pa3penienne cnopoB ¥ pa3HorJiacuii

Bce cropel m pa3Horiacus, CBs3aHHBIC C MPUMEHCHHEM WM TOJKOBAHHEM TIOJIOKECHHH HACTOSIIETO
Cornamenus, pazpemaiorcss CTOpoHaAMHU TTyTeM KOHCYIbTAIIAN.

Cratbi 24 Beryniienue B cuily

Hactosimee CornamieHue BpeMEHHO HPUMEHSETCS € JaThl €ro MOJMNUCAHUS U BCTYNAeT B CHIY C JaThl
MOJYYEHHs] TOCIECIHET0 MUChMEHHOIO YBEAOMIICHHS O BBINOJHECHUU CTOpPOHAMU BHYTPUTOCYNAPCTBEHHBIX
Mporeayp, He0OOXOIUMBIX ISl €TO BCTYIIJICHHUS B CHITY.

Cratbs 25 Cpok aeiictBusi CoryianeHusi ¥ ero npexkpaiieHue

1. Hacrosiee Cornamienue necTByeT B TeueHue 49 eT U aBTOMAaTUYECKU MPOJICBACTCS Ha TOCIEIYIONINE
25-JeTHHE TIEPUO/IbI, €CIM HU 0JiHa U3 CTOPOH HE MEHEE YeM 3a OJIMH T'0Jl JI0 UCTCUCHHS OYePEIHOrO0 IepUoia
HE YBEJIOMHT B MUCbMEHHOU (DOpME MO TUIUIOMATHYCCKUM KaHajiaM Apyryto CTOpOHY O CBOEM HaMEpPEHUU
MPEKPATUTH €rO JCHCTBUE.

2. Bo Bcem, 4TO HE MPEayCMOTPEHO MOJIOKCHUSIMHU HacTosiero CorjanieHust, OyayT MPUMEHSThCS TOJ0KEHHUS
Cormamenust 1983 roza.

B ciygae mpotuBopeuns Mexay nmosioxeHusMu Hactosmero Cornamenns u Cornmamenus 1983 roga CTopoHbI
MPUMEHSIIOT TIOJOXKeHHs HacTosmero CoranieHus.

Cosepmrerno B ropone amacke 18 ssaBaps 2017 r. B ABYX MOMIMHHBIX 3K3eMIULIpaX, KAKIBIH HA PyCCKOM U
apaOCKOM sI3bIKaX, MpUYEeM 00a TEKCTa UMCIOT OJUHAKOBYIO FOPUIMUYSCKYIO CHITY.

3a Poccuiickyro Deneparinio
3a Cupuiickyto Apabckyio Peciyonuky

DNEeKTPOHHBIN TEKCT JOKYMEHTa
noarotosiieH AO "Konekc" u cBepeH 1o:
OdunmansHblii UHTEPHET-MIOPTAI
paBoOBOI MH(POPMAIIUU
www.pravo.gov.ru, 20.01.2017,

N 0001201701200039
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Agreement between the Russian Federation and the Syrian Arab Republic on the stationing of an
Aviation Group of the Armed Forces of the Russian Federation on the territory of the Syrian Arab
Republic (as amended on January 18, 2017)

Document with revisions according to the International Protocol of January 18, 2017 (temporarily implemented
since 18 January 2017)

Ratified
Federal Law
from 14 October 2016, N376-FZ

The Russian Federation and the Syrian Arab Republic, hereinafter referred to as the Parties,

guided by the provisions of the Treaty of Friendship and Cooperation between the Union of Soviet Socialist
Republics and the Syrian Arab Republic of 8 October 1980, as well as the Agreement between the Ministry of
Defense of the Russian Federation and the Ministry of Defense of the Syrian Arab Republic on the military
cooperation of 7 July 1994,%

Based on the mutual desire to defend the sovereignty, territorial integrity, and security of the Russian Federation
and the Syrian Arab Republic,

Acknowledging that the presence of the Russian aviation group on the territory of the Syrian Arab Republic
meets the objectives of maintaining peace and stability in the region, is defensive in nature, and is not directed
against other states,

Aware of the need to consolidate the efforts to counter terrorist threats,

have agreed as follows:

Article 1. Terms
The following terms and definitions apply in this Agreement:

“Russian aviation group”—the military installation of the Armed Forces of the Russian Federation deployed in
the territory of the Syrian Arab Republic, with the armament, military and special equipment, and facilities to
support the well-being of personnel with necessary stocks of materiel and other supplies;

“Real estate of the logistics support facility”—the parcels of land used by the Russian Party for the Russian
aviation group—real estate and buildings, structures, and other infrastructure that is permanently attached to the
ground and thus impossible to move without proportional damage to its integrity jeopardizing its intended
purpose—will be transferred to the Russian Party free of charge or belong to the Russian Federation and will be
intended to ensure the operation of the Russian aviation group;

“The location of the Russian aviation group”—parts of the territory (parcels of land) transferred to the Russian
Party to use free of charge according to the current Agreement and intended to house the Russian aviation

group.

21 We were unable to locate the official text of the 1994 agreement.
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Avrticle 2. Subject of the Agreement

1. At the request of the Syrian Party, the Russian Party will deploy the Russian aviation group on the territory of
the Syrian Arab Republic.

2. The locations of Russian aviation group and the real estate transferred to the Russian Party are specified in
the additional protocol to this Agreement.?®

3. To accommodate the Russian aviation group, the Syrian Party grants Humaymim airfield (Latakia Province),
with its infrastructure, as well as needed territory, upon the agreement of both Parties.

4. Both Parties agree that Humaymim airfield with its infrastructure and the needed territory will be transferred
to the Russian Federation free of charge.

5. The Russian aviation group is deployed in accordance with the decision of the commander of the Russian
aviation group, pursuant to the plans agreed between the Russian and Syrian Parties.
Article 3. Authorized agencies
1. The authorized agencies of the Parties are:
From the Russian Side—the Ministry of Defense of the Russian Federation;
From the Syrian Side—the Ministry of Defense of the Syrian Arab Republic.

2. The Parties shall inform each other in writing through diplomatic channels about any changes in their
authorized agencies.

3. The commander of the Russian aviation group is the representative of the Russian Party authorities and is
authorized to make decisions related to the operation of the Russian aviation group.
Avrticle 4. Task Force of the Russian aviation group

1. The task force (type and number of aircraft, armament and military equipment, number of personnel) of the
Russian aviation group will be determined by the Russian Party, in agreement with the Syrian Party.

2. The organizational structure of personnel of the Russian aviation group is developed, approved, and modified
by the authorized agency of the Russian Party, notifying the Syrian Party’s authorized agency.

2 The classified annex is not available. While operations do not necessarily signify the transfer of real estate
from Syria to Russia, Russian aerospace forces have been observed operating from the following airfields:
Tiyas (aka T-4), Palmyra (aka Tadmur), Shayrat, Hamah, and Tartus, in addition to Humaymim. For example,
see: DEBKAfile, “Russia builds four new air bases in Syria, deploys another 6,000 troops,” February 1, 2018,
https://www.debka.com/russia-builds-four-new-air-bases-syria-deploys-another-6000-troops/.
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Article 5. Import and export of property, entry and departure of the personnel

1. The Russian Party has the right to bring into the territory of the Syrian Arab Republic and export from the
territory of the Syrian Arab Republic, free from any fees and duties collected by the Syrian Party, any arms,
ammunition, equipment, and material necessary for the Russian aviation group to perform its tasks and ensure
thesecurity and welfare of its personnel.

2. All movable property and structures and facilities temporarily erected, by the Russian Party on the
Humaymim airfield are the property of the Russian Federation.

3. Russian aviation group personnel having documents valid for departure from the Russian Federation may
freely cross the border of the Syrian Arab Republic, and are not subject to inspection by the border or customs
authorities of the Syrian Arab Republic.

Article 6. Immunities and privileges

1. The personnel of the Russian aviation group will, during their stay in the Syrian Arab Republic, respect the
laws, customs, and traditions of the host country, with which the authorized agency of the Russian Party will
familiarize them upon their arrival in the Syrian Arab Republic.

2. The Russian aviation group enjoys full immunity from the civil and administrative jurisdiction of the Syrian
Arab Republic.

The movable and immovable property of the Russian aviation group is inviolable. Representatives of the
authorities of the Syrian Arab Republic are not entitled to enter locations of the Russian aviation group without
the consent of its commander.

The archives of the Russian aviation group and all documents belonging to it shall be inviolable, regardless of
where they are stored.

3. The personnel of the Russian aviation group, including its commander, as well as their families, are granted
immunities and privileges equivalent to the ones granted to diplomatic mission personnel and their family
members in accordance with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961.%

4. Vehicles and aircraft of the Russian Federation employed to support of the Russian aviation group are
inviolable and are granted immunity from inspection, search, requisition, arrest, and other compulsory
measures.

Article 7. Settlement of claims
1. The Syrian Arab Republic is to make no claims against the Russian Federation or its aviation group and

personnel, neither is it to bring any claims against these in connection with the activities of the Russian aviation
group and its personnel.

29 Vienna Convention on Diplomatic Relations, Vienna, 18 April 1961,
http://legal.un.org/ilc/texts/instruments/english/conventions/9 1 1961.pdf.
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2. The Syrian Arab Republic undertakes the settlement of claims that may be brought by a third party in the
event of damage caused by activities connected to the operation of the Russian aviation group and activities of
the personnel.

Article 8. Tax benefits

The Syrian Arab Republic exempts the Russian aviation group from all direct and indirect taxes.

Article 9. Modification

By mutual agreement of the Parties, this Agreement may be amended or supplemented by separate protocols.

Avrticle 10. Settlement of disputes and disagreements
All disputes related to the application or interpretation of the provisions of this Agreement shall be settled by
the Parties through consultation.
Article 11. Entry into force
This Agreement shall be applied provisionally from the date of signature and shall enter into force on the date
of receipt of the last written notification of the Parties that domestic procedures necessary to ratify the
Agreement have been completed.
Avrticle 12. Duration and termination of the Agreement
This agreement shall be valid for a period of 49 years and shall be automatically extended for the next 25-year
period unless either Party notifies the other Party in writing through diplomatic channels at least one year before
the expiration of the then-current period of its intention to terminate it. (This Article reflects the revisions
contained in the International protocol on 18 January 2017.)
For the Russian Federation

For the Syrian Arab Republic

The text of the document with

revisions and amendments prepared
by JSC “Code”
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Coruamenue mexnay Poceniickoii @enepanueii u Cupuiickoii Apadckoii Pecny0mkoi o
pa3sMelleHNN aBHAIMOHHOI rpynnbl Boopyxennbix Cui Poccuiickoi ®@egepanun Ha
Teppuropuu Cupuiickoii Apadckoii Pecnyosimku (¢ u3meHenusimu Ha 18 ssuBapsi 2017 roga)

COI'JIAIIEHUE

Mexay Poccuiickoit @enepanueii u Cupuiickoit Apadckoit PecriyOinkoii o pa3MelieHnu aBUualiioHHOM TPYIIIbI
Boopyxennsix Cun Poccuiickoii ®@enepaunu Ha Teppuropuun Cupuiickoii Apadekoit PecrryOnukn

(c u3amenenusimu Ha 18 sHBaps 2017 rona)

JIOKyMEHT ¢ H3MCHEHUSIMHU, BHECEHHBIMHU:
Mex1yHapoIHBIM TPOTOKOIOM OT 18 stHBaps 2017 rosa (BpeMeHHo npumMensiercs ¢ 18 saBaps 2017 roza).

Patuduuuposano
DenepanbHBIM 3aKOHOM
or 14.10.2016 N 376-®3

Poccuiickas @enepanust u Cupuiickas Apadckas PecryOnuka, nMeHyemble B fanpHelinemM CTopoHaMu,

PYKOBOJCTBYsICh IOJIOkeHUsAMHU JloroBopa o npyx6e u corpyanudectse Mexay Corozom CoBeTCKHX
Counanuctuyeckux PecnyOnmk u Cupmiickoii ApaOckoii Pecnyonukoir ot 8 okrsadps 1980 roma, a takxe
Cornamenust Mexny MunucrepctBoMm o0oponbl Poccuiickoit @enepanyu U MUHHCTEPCTBOM OOOpPOHBI

Cupuiickoii Apabdckoit PecrryOnuku 0 BoeHHOM coTpyaHudecTse ot 7 uroiist 1994 roxa,

MCXOs U3 00OKIHOTO CTPEMJICHHSI K 3alllUTE CYBEPEHUTETA, TEPPUTOPUATBHON IIEITIOCTHOCTH U 0€30IaCHOCTH
Poccuiickoii denepannu u Cupuiickoit Apadckoit PecryOnukw,

NpU3HABasi, YTO HaxoJeHue Ha Tepputopun Cupwuiickoil ApaOckoii PecryOnuku poccuiickoll aBUAlMOHHOM
TPYIIBL OTBEYACT LENSAM IMOJICPKaHus MUPa U CTAaOMIILHOCTH B PETHOHE, HOCUT OOOPOHHUTENBHBINA XapakTep U
He HanpaBJIeHO MPOTUB JAPYTUX FOCYAAPCTB,
NOATBEpKaast OOIIHOCTB 3a/1a4 B 00pb0E ¢ TEPPOPU3MOM U IKCTPEMUZMOM,
0CO3HaBass HEOOXOUMOCTh KOHCOJMIAIMH YCHIINH 110 MPOTUBOAEHCTBHIO TEPPOPUCTHUECKUIM YIPO3aM,
COINIACUJIMCH O HUKECIIEAYIOILEM:

Cratbs 1. TepMuHbI
s neneii Hacrosmero CornamnieHus ciaeayole TepMUHbl 0003HAYaOT:
"poccuiickas aBualMoHHas rpymnmna’ - BouHckoe Gpopmuposanue Boopyxennsix Cun Poccuiickoit @enepanum ¢
BOOPY>KEHHEM, BOCHHOM U CIELUaJIbHOW TEXHUKOM, OOBEKTHI JKU3HE00ECIeUeHHUsI ¢ HEOOXOJUMbIMHU 3aIacaMu

MaTepUaIbHBIX CPEACTB M JPYroro HMMYIIECTBA, PACHOIOKCHHBIE B MECTE IHCIOKAMM HAa TEPPUTOPHU
Cupuiickoii Apabekoit Pecybnmku;
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"HEJBM)KMMOE MMYIIIECTBO POCCHICKON aBHAllMOHHOM TpyIIbl" - 3eMelbHbIe yuacTku Cupuiickol ApaOckoit
Pecny6nuku, nepenasaemsie Poccuiickoii CTOpoHe B OJIb30BaHKUE, 00BbEKTHI HEABHKUMOCTH, PACHIOI0KEHHBIE
B MECTE JAWCIOKAIMHA POCCHHCKOM aBHAlMOHHOHN TPYIIBI, 3[JaHUs U COOPYKEHHS, a TakkKe APYrHe OOBEeKTHI,
[IPOYHO CBSI3aHHbIE C 3€MJICH, IepeMelIeHHEe KOTOpbIX 0e3 Hecopa3MepHOro ymep0a HMX Ha3HAuYEHHIO
HEBO3MOXXHO, IepelaHHble Poccuiickoit CTOpoHe B IOJIb30BaHME WJIM HaxoJsIuecs B COOCTBEHHOCTH
Poccuiickoii CTopoHbI U NpegHa3HaYeHHBIE U o0eciieueHus! (PyHKIMOHUPOBAHHS POCCUICKON aBUAIIMOHHOM
IpYIIIBL;

"MECTO AMCIOKALMM POCCHUICKON aBHAIIMOHHOW TPyMIBl" - yYaCTOK MECTHOCTH (3€MENbHBIH y4YacTOK),
nepeganHblii Poccuiickoit CTopoHe B COOTBETCTBUU ¢ HacTosmuMm CoriamieHueM U IpelHa3HaueHHBIN i
pa3MelIeHns] pOCCUMCKON aBUAITMOHHOM TPYyTIIIbI.

Cratbs 2. llpenmer CornameHus

1. Poccwuiickas Cropona no mpocs0e Cupuiickoit CTOpoHBI pazmeniaet Ha Tepputopuu Cupuiickoit Apabcekoit
PecrnyOnuku poccHiicKyr0 aBUAIIHOHHYIO TPYIIITY.

2. Mecro nAHCIOKaMU pPOCCUIICKOW aBMAallMOHHOM Tpymnmel M mepemaBaeMoro Poccuiickoit Cropone
HEJBM)KHMOTO UMYILECTBA OIMPEEIIeTCs OTAENBHBIM ITPOTOKOJIOM K HacToseMy CornameHuro.

3. Jnsg pa3MmemieHus POCCHMCKOW aBWarMoHHON Tpymmbl Cupuiickas CTOpoHaA MPEIOCTaBISICT adpoApOM
XwmetimuMm  (mipoBuHIMs Jlatakus) ¢ ero WH(PAcTpyKTypod, a TakkKe HEOOXOIUMYI0 TEPPUTOPHUIO II0

cornacoBanuio CTOpOH.

4. Aspozmpom XmelWMHUM ¢ ero WHGPACTPYKTypoW W BblIenseMasl Mo corjacoBanuio CTOpoH HeoOXxomumast
TEPPUTOPHS MPEIOCTABIISIOTCS B oJb30BaHNe Poccuiickoit denepannu Ha 0€3B03ME3IHON OCHOBE.

5. IlpumMeHeHne poccHiCKON aBUALMOHHOM TPYIIIBI OCYIIECTBIISIETCS B COOTBETCTBUU C PELUIEHHEM KOMaHIUpa
pOCCHICKOI aBHAallMOHHOM I'pyMIIHI 10 MJIaHaM, COTJIacOBaHHBIM Mexay Poccuiickoil u Cupuiickoit CTopoHamH.
Cratbs 3. YIIOTHOMOYeHHbIE OPTaHbI

1. YromHOMO4YeHHBIMU opraHaMu CTOPOH SBJISIOTCS:
ot Poccuiickoii deneparuu - MunuctepctBo 000poHsl Poccuiickoii denepanuu;
ot Cupuiickoii ApaOckoii Pecrry0nukn - MunnctepctBo o6oponsl Cupuiickoit Apadbekoit PecryOnuku.

2. CTOpOHBI MUCBMEHHO MO0 MHUILIOMATHYCCKUM KaHalaM HHPOPMHUPYIOT APYT Apyra 00 M3MEHEHHUSX CBOHX
YIOJIHOMOYEHHBIX OPTaHOB.

3. KOMaHZ[I/Ip pOCCHﬁCKOﬁ aBHaHHOHHOﬁ Tpynmbl ABJIACTCA MNPCACTABHUTCIICM YIOJHOMOYCHHOTO OpraHa

Poccuiickoii CTOpOHBI ISt PEIICHHS BOITPOCOB, CBSI3aHHBIX C ()YHKIIMOHUPOBAHUEM POCCHHCKON aBUAI[MOHHOM
CPYIIIIBL.
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Cratbs 4. CocTaB poccHiickoii aBHANMOHHOM I'PYIIIBI

1. CoctaB (TUI W KOIWYECTBO BO3AYIIHBIX CYJOB, BOOPYKCHHS M BOCHHON TEXHUKH, YHUCICHHOCTb JINYHOTO
COCTaBa) POCCHICKON aBHAITMOHHOW TPYMIBl omnpeaensercs Poccuiickoit CTOpPOHOH 1O COTJIACOBAHUIO C
Cupuiickoii CTOpoHOH.

2. OpraHu3allMOHHO-IITAaTHAS CTPYKTYPa POCCUIICKOM aBUALIMOHHON IPYIIIbI pa3padaThIBAeTCsl, yTBEPKAACTCS U
M3MEHSETCS YIOJIHOMOUYEHHBIM opraHoMm Poccuiickoii CTOpPOHBI C yBEAOMIIEHHEM YIOJIHOMOUYEHHOTO OpraHa
Cupuiickoii CTOpOHBI.

Cratbs 5. BB03 1 BbIB03 MMYILIIECTBA, Bbe3/] U Bble3]] JUYHOI0 COCTaBa

1. Poccuiickas CTopoHa UMEET IPaBO BBO3UTH Ha TeppuTopuio Cupuiickoir Apadbckoit PecriyOauKky 1 BEIBO3UTH
¢ Tepputopun Cuputickoii Apadckoit PecriyOnuku 6e3 B3umanus Cupuiickoit CTOpoHO# Kakux-mu6o cOopoB u
MOLIUTKH /7151 POCCUICKON aBUALIMOHHOM IPYIIIBI TI000€ BOOpYKEeHUE, O0CTIPHUIIACch], 000PYA0BaHKE U MaTepPHAIbI,
HEOOXoIuMbIE JJIs1 BBIIOJHEHUS 3aJady [0 €€ IIpeJHAa3HAa4YeHUlo, obecredyeHus Oe30MacHOCTH U
KU3HEAESITEIBHOCTH JIMYHOIO COCTABA.

2. Bce ABMXKHMMOE MMYIIECTBO, a TakKe OOBEKThI MH(PACTPYKTYPhl, BPEMEHHO pa3MelleHHbIC Poccuiickoit
CropoHoit Ha a’poapoMe XMEHUMIM, SIBIISTFOTCSI COOCTBEHHOCTRI0 Poccuiickoit denepariun.

3. JInuHBIA COCTaB POCCHUHCKON aBHAIIMOHHOW TPYIIBI OCCIPENsITCTBEHHO TepecekaeT rpanuny CupuicKon
ApabGckoit PeciyOnmumky 1o JOKYMEHTaM, ACHCTBHUTENBHBIM I Bhle3na w3 Poccwmiickoit depepanuu, U He
MOJICKHUT TIOCMOTPY MOTPAaHUYHBIMU M TaMOXKEHHBIMH opranamu Cupuiickoii Apadckoii PecryOmmku.

CraTtbs 6. UMMYHHTETHI M IPUBHJICTHH

1. JImgHBI cOCTaB POCCHUHCKON aBHUAITMOHHOW TPYyNIBl BO BpeMs mpeObiBanus B Cupwuiickoit ApaOckoit
PecrryOnmke OymeT yBakaTh 3aKOHBI, OOBIYAWM W TPAAWIMK CTPAaHBI MPEOBIBAHUSA, ¢ KOTOPBIMH OH OyAeT
03HaKoMJIeH 1o puObITHH B Cupuiickyto Apadckyro PeciyOnuky.

2. Poccwutickasi aBHalimoHHas TPYIIIA MOIB3YETCS MTOTHBIM HMMYHHTETOM OT TPaKIaHCKON M aIMUHUCTPATUBHON
ropucaukimnu Cupuiickorr Apadckoii PecriyOnukm.

JBI>XKMMOE U HEJIBXKMMOE UMYIIIECTBO POCCUICKONM aBUAIIMOHHOMW IPpYIIbl HENPUKOCHOBEHHO. IIpencraBurenu
opranoB Binactu Cupwuiickoii Apabckoit PecnyOnuku He BIpaBe BCTyNaThb B MECTa AWCIOKAIIMUA POCCHUUCKOM
aBHALIMOHHOW TPYNIBI 0€3 coryacus ee KOMaHAMupa.

ApXHB POCCHICKON aBHAITMOHHON TPYIIIEI U BCE JOKYMEHTHI, IPUHAJIC)KAIINAEC €1, HETIPUKOCHOBEHHBI, T OBI
OHH HE HaXOJIUJIUCH.

3. JIn9IHOMY COCTaBY POCCHICKOHN aBHAITMOHHOW TPYIIBI, BKIIIOYAs €¢ KOMaHIupa, a TAKXKE WiIeHaAM MX ceMei
MPEIOCTABISIOTCS UMMYHHUTETHI U TNPUBHJICTUH, aHAJIOTUYHBIE TEM, KOTOPbIE MPEAYCMOTPEHBI B OTHOLICHUH
YJICHOB JAWIUIOMAaTHYECKOrO TepcoHana TUINIOMAaTHYECKOTO MPEACTaBUTENILCTBA M WIEHOB HX CEMEH B
COOTBETCTBHHU C BEHCKOI KOHBEHITHEH 0 TUIIOMATHYECKUX cHoleHusx oT 18 ampens 1961 roxa.
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4. TpaHcTOpTHBIE CpeACTBa W BO3MyIIHBIE cyma Poccwmiickoit demepariu, HCHOIB3yeMbIE B HMHTEpECcax
POCCHICKOI aBUAIIMIOHHOW TPYIIIBI ABJISIOTCS HENMPUKOCHOBEHHBIMH, MOJIb3YIOTCA MMMYHUTETOM OT JTOCMOTPA,
00BICKa, PEKBU3HUIINH, aPECTa U HHBIX MPUHYINTECIBHBIX MEp.
Cratbs 7. YperyJmpoBaHue npeTeH3ni

1. Cupwmiickass Apabckas PecrmyOnmka He TpenbsABISET HUKAKWX TpeTeH3uil Poccwmiickoit denmeparuu, ee
aBHALIMOHHOW TPYNIE W €€ JMYHOMY COCTaBy W HE BO30YKJaeT NPOTUB HHUX HUKAKUX HCKOB B CBSI3U C
JESTEHOCTBIO POCCUIICKON aBUAIIMOHHON TPYTIIIBI U €€ IMYHOTO COCTaBa.
2. Cupuiickas ApaOckast PeciyOnuka nmpuHUMaeT Ha ce0sl yperyJupoBaHue MPETeH3UH, KOTOpbIe MOTYT OBITH
BBIIBUHYTBl TPETbEH CTOPOHOW B ciydae NPUYMHEHHS yHiepda B CBSI3H C JACATENBHOCTBIO POCCHICKOM
ABUAIIMIOHHOW TPYTIIHI M €€ INYHOTO COCTaBa.

Cratba 8. Hanoroselie JbroThl
Cupuiickas ApaOckasi PecryOinka 0ocBoOOKAAaeT POCCHICKYIO aBHALIMOHHYIO TPYIIY OT BCEX MNPSAMBIX H
KOCBEHHBIX HAJIOTOB.

CraTbs 9. BHecenne n3MeHeHMit
ITo B3ammuOMYy cormacuto CtopoH B Hactosmiee CorjameHne MOTYT BHOCHTHCS M3MEHEHHsS W JIOTOJHEHHA,
KOTOpbIE OPOPMIISIFOTCSL OTACIBHBIMU TIPOTOKOIAMH.

Cratbs 10. Pazpemenne pasHorjacui

Bce pasHormacwsi, cBsi3aHHBIE C NPUMEHEHHWEM WJIM TOJKOBAaHHWEM IIOJIOKEHWH HacTosmiero CoriameHus,
yperynupyroTcst CTOpoHaAMH ITyTeM KOHCYJIbTAIIAH.

Cratbs 11. Beryniienne B cuiry

Hacrosimee Cornarienue BpeMEHHO IIPUMEHSIETCS ¢ JaThl €ro MOJNMCAHUs M BCTYIAET B CUILY C JaThl 0OMeHa
YBEIOMJICHUSMH  TI0  JAMIUIOMATHYECKUM  KaHajaM O  BbimojgHeHMH  CTOpoHaMu  HEOOXOAMMBIX
BHYTPHUTOCYJJapCTBEHHBIX MPOLETYP.

Cratbs 12. Cpoxk geiictBus CoriianeHnusi U ero npekpanieHmne
Coramenue JeHCTByeT B TeueHHEe 49 JET W aBTOMATHYECKH IPOJICBACTCS Ha IOCJCAyIomue 25-IeTHHe
MIEPHO/IBI, €CITi HU 0j1Ha 13 CTOPOH HEe MEHEE YeM 3a OJMH T'OJ] 10 UCTCUCHHSI OUEPETHOTO MIEPHO0/Ia HE YBEIIOMHUT

B ITUCEMEHHON (hopMe TI0 TUTUIOMATHYECKUM KaHajaM Apyryio CTOpOHY O CBOEM HaMEpPEHUU MPEKPATHTH €ro
JIEUCTBHE.
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(Crates B pelakiiny, BBEICHHON B AeiicTBHE MesKIyHaPOIHBIM TPOTOKOIOM OT 18 suBaps 2017 roma.)

3a Poccuiickyro @enepanuio
3a Cupwmiickyto Apabekyro PecyOmmky

Penakmus mokymMeHTa ¢ yd4eToM
M3MEHCHHH U JOTOJHEHHI ITOATOTOBJICHA
AO «Konekcy»
http://docs.cntd.ru/document/420354345

Mex1yHapOoJHBIA OTOBOP
Jorosop ot 08 okTs10pst 1980 rona
O apyx6e u corpynanuectse Mexay CCCP u Cupuiickoit Apadbckoit PecmyOmmmkoit
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PROTOCOL # 1 to the Agreement between the Russian Federation and the Syrian Arab
Republic on the stationing of an Aviation Group of the Armed Forces of Russian Federation on
the territory of the Syrian Arab Republic of August 26, 2015 on the transfer of additional real
estate and water areas

The Russian Federation and the Syrian Arab Republic, hereinafter referred to as the Parties,

guided by the provisions of Articles 2 and 9 of the Agreement between the Russian Federation and the Syrian
Arab Republic on the Deployment of the Aviation Group of the Armed Forces of the Russian Federation on the
territory of the Syrian Arab Republic signed on 26 August 2015 (hereinafter referred to as the Agreement), and
Paragraph 6 of Article 2 of the Protocol to the Agreement of January 18, 2017 (hereinafter referred to as the
Protocol to the Agreement),

have agreed as follows:

Avrticle 1. Subject of the Protocol
1. The Syrian Arab Republic agrees to transfer to the Russian Federation a plot of land and water area in Latakia
Province for the purpose of establishing and operating a medical health and rehabilitation center for the Russian
Aviation Group.
2. For the purpose of establishing and operating a medical health and rehabilitation center for the Russian Aviation
Group, the Syrian Party shall transfer to the Russian Party for temporary free use for the entire duration of the
Agreement and this Protocol:
land within the boundaries specified in the schema [plan] according to Appendix No. 1 to this Protocol (hereinafter
— land plot), limited by geographic coordinates listed in the Appendix No. 2 to this Protocol, with an area of 8
hectares;

the waters within the boundaries specified in the schema [plan] according to Appendix No. 1 to this Protocol
(hereinafter - the waters), an area of 8 hectares (from 65 up to 150 meters from the shoreline of the land plot);

real estate located on a land plot according to the list in Annex 3 to this Protocol.

Article 2. Transfer of additional real estate
1. The transfer of additional real estate from the Syrian Party to the Russian Party is executed with the acts
between the designated authorities of the Parties including enclosure of the plans (maps) of the land plot and
waters with defined boundaries of land tenure or the actual use on the date of signing of this Protocol, as well as

necessary documentation about the composition and technical condition of the transferred additional real estate.

2. The Syrian Party shall ensure registration of the rights of the Russian Federation to use additional real estate in
accordance with the acts specified in paragraph 1 of this article.

Avrticle 3. Supply and services
1. The Russian Party covers the costs associated with the structures and facilities on the land plot (waters), as well

as the installation of the necessary engineering infrastructure (channels and communication lines, power lines,
water supply systems and sewage, and other utilities) up to the land plot’s (waters’) boundary and for the
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structures and facilities, and the development of engineering infrastructure required to service the facilities and
structures.

2. Projects to install engineering infrastructure to the boundaries of the land plot (waters) and the structures and
facilities located therein, and the development of the specified infrastructure are carried out under the contracts
concluded by the designated authority of the Russian Party or by its designation to the Russian Aviation Group’s
contractors, which are Russian legal entities or Russian individual entrepreneurs working with Syrian local
authorities or Syrian contractors.

When designing the construction of structures and facilities on the land plot and waters, the Russian Party will
coordinate with the Syrian local authorities the provisions of available capacity and scale of engineering
infrastructure.

The cost of the construction (development) projects of engineering infrastructure, as well as the capacity (volume)
of engineering communication lines are agreed by the Parties (contractors of the Russian Aviation Group -
Russian legal entities or Russian individual entrepreneurs working with the Syrian local authorities or Syrian
contractors) before separately entering into contracts, depending on the volumes planned for construction of real
estate and facilities on the land plot (waters).

The designated authority of the Russian Party informs the designated authority of the Syrian Party about the
contracts concluded with the Syrian local authorities or Syrian contractors.

3. Not specified in the present document are issues related to demolition of structures located on the land, the new
construction on the land plot (waters), and ownership rights to new construction, and designation of structures
and facilities, including after termination of this Protocol, shall be regulated in accordance with the Protocol to
the Agreement.

Avrticle 4. Privacy policy

1. The Parties shall take all necessary measures to keep confidential all correspondence and any information
related to the implementation of this Protocol.

2. The Parties will not disclose the contents of the Annexes to this Protocol or the information transmitted by the
Parties to each other in the course of implementing this Protocol to any third party without prior written consent
of the other Party, and will also refrain from officially publishing the Annexes to this Protocol.

Avrticle 5. Resolution of disputes and disagreements

All disputes and disagreements related to implementation or interpretation of this Protocol shall be resolved by
the Parties in accordance with Article 10 of the Agreement.

Article 6. Implementation and entry into force

1. This Protocol supplements the Agreement and is interpreted in conjunction with the Agreement and the
Protocol to the Agreement.

In all matters not defined by this Protocol, the Parties shall be guided by the Agreement and the Protocol to the
Agreement.

2. This Protocol shall be concluded for the term of the Agreement and shall terminate simultaneously with it.
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3. This Protocol shall apply provisionally from the date of its signature and shall enter into force on the date of
receipt of the last written notification of the completion by the Parties of the domestic procedures necessary for
its entry into force.

DONE in Damascus on June 11, 2020 and Moscow on July 30, 2020 in two original copies, each in the Russian
and Arabic languages, both texts having equal legal force.

For The Russian Federation For The Syrian Arab Republic

Signature Signature
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IMPOTOKOJI Ne 1. k Cornamenuto mexny Poccuniickoit @enepanueii u Cupuiickoii Apadckoi
Pecny0smkoii 0 pa3MenieHnH aBUAMOHHOI rpynnbl Boopyxkennbsix Cui Pocceniickoi
®enepanum Ha Teppuropun Cupuiickoirt Apadekoit Pecnyosiuku ot 26 aBrycra 2015 r. o
nepegayve J0MOJTHUTEJHLHOI0 HEIBHKAMOI0 HMYIIECTBA M AKBATOPHHU

Poccuiickas @enepanust u Cupuiickas Apadckas PecryOnuka, nMeHnyemble B fanbHelimeM CTopoHaMu,

PYKOBOJICTBYSICH TTONIOXKEHUSIMU cTaTedl 2 m 9 Cormamenus mexay Poccuiickoit ®@eneparneit 1 Cupuiickoi
Apabckoit Peciy6mkoit o pa3merieHns aBHapioHHo# rpymiibl BoopyskeHubx Cuit Poccutickoit deneparuu Ha
tepputopun Cupuiickoii Apadckoit Pecyonmuku ot 26 aBrycra 2015 r. (nanee - CornarnieHue), myHKTOM 6 CTaTbH
2 Ilportoxoina k Cornamenuto ot 18 ssuBapst 2017 1. (nanee -Ilporokon k Cornamenuo),

COTJIACHIINCH O HUXKECIIEAYIOLIEM:
Cratb 1. llpeamer IIpoTokosia

1. Cupuiickas ApaOckast PecryOnuka BbIpaxkaeT corjiacue Ha nepenady Poccuiickoit denepaunu 3eMeIbHOTO
y4acTKa ¥ aKBaTOPWH B IPOBUHINH JIaTakus B ENAX CO3AAHUA U Pa3MEIIEHUS] MEAUIIMHCKOTO 03[J0POBUTENHHO-
PCabUIUTALIMOHHOT'O IICHTPA POCCUHCKOM aBUAIIMOHHOM I'PYIIIbI.

2. Jnsa ueneil co3maHMs M pasMEICHHUS METULIUHCKOTO O0310POBUTENBHO-PEa0MINTALIMOHHOTO ILIEHTpa
poccuiickoil aBuanmonHoil rpymmbsl Cupuiickas CtopoHa mepenaet Poccuiickoit CTOopoHE BO BpPEeMEHHOE
0e3B03Me3IHOE M0JIb30BaHUE HA BeCh CPOoK AeiicTBus Cornamenus 1 Hactosero [IpoTokona:

3eMeNbHBIN YYacTOK B IPaHHIIaX, yKa3aHHBIX Ha CXeMe cornacHo npuiiokeHuro Ne 1 k Hacrosimemy [IpoTokory
(mamee — 3eMeJbHBIH YYacTOK), OrpaHMYCHHBIA Teorpa@uyecKMMU KOOPJMHATAMHU MO IEPEYHIO COTIACHO
npuioxenuto Ne 2 k Hactosmemy [IpoTokony, miomanpio 8 reKTapoB; aKBaTOPHIO B TPaHMIAX, YKa3aHHBIX Ha
cxeme corjacHo npuioxennto Ne 1 k Hacrosmemy [IpoTokomy (manee - akBaTopus), MJIOMAABIO 8 TEKTapoB (OT
65 1o 150 MeTpoB OT rpaHul] OEPErOBOM JIMHUN 3€MENIBHOTO Y4acTKa);

00BEKTHI HEJBMKUMOCTH, PACIIOIOKEHHBIE HA 3€METPHOM YYacTKe, [0 MIEPEYHI0 COTIACHO MpHIokeHnto Ne 3
Hacrosuemy IIpoTtokomy.

Cratps 2. Ilepenaya 10N0JHUTEJIBLHOI0 HEABMKIMOI'0 UMYILECTBA

1. Tlepemaua Cupwmiickoit CTOpOHOW IOMOTHUTEIBLHOTO HEABMXKUMOro HuMmyiecTtBa Poccuiickoit Ctopone
odopmIIIeTCsl aKTaMHd MEXKIY YIMOJTHOMOYEHHBIMH opraHaMu CTOpOH C MPUJIOKEHHEM K HHM IUTaHOB (KapT)
3€MEJIBLHOI0 Y4acTKa M aKBaTOPUHM C 0003HAUYCHHBIMU TPAHUIIAMHU 3€MJICTIONB30BAHUS MU MO (PaKTHYCCKOMY
COCTOSIHMIO TT0JIb30BaHUS HA JIaTy MOANUCaHUs HacTosiero [IpoTokona, a Takxke HEOOXOIUMON JOKYMEHTAIUN
0 COCTaBE U TEXHUYECKOM COCTOSIHHH TEPETaBaeMOr0 JIOTIOTHUTENBHOTO HEIBHKUMOTO IMYIIIECTBA.

2. Cupwuiickass CrtopoHa o0ecreunBaeT odopmienne npaB Poccuiickoli Denepanuy Ha HMCMIOIB30BaHUE
JONIOJTHUTEJIEHOTO HEJBIKUMOI'O UMYIIECTBA B COOTBETCTBUM C aKTaMM, YKa3aHHBIMH B IIyHKTe | HacTosmeit
CTaThH.

Cratbs 3. OGecnieueHne M yCJIyra
1. Pacxo/pl, CBA3aHHBIC ¢ BO3BEJCHUEM Ha 36MEILHOM yJacTKe (aKBAaTOPUH) OOBEKTOB M COOPYKEHHM, a TalOKe

MOJBEACHUEM K TpaHWIaM 3E€MEIBHOTO YYacTKa (aKBaTOPHHM) M K HAXOAAIIMMCS Ha HHUX OOBEKTaM WU
COOPYKEHHSM HEOOXOTUMON HWHXEHEpHOW HH(PPACTPYKTYphl (KaHAJIOB W MPOBOIHBIX JHHHUUA CBSI3U, JIMHUN
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AIIEKTpOTIepeIad, CUCTEM BOJIOCHAOKEHHS M BOJJOOTBEJICHUS, APYTHX WHKEHEPHBIX KOMMYHHUKAIHI), Pa3BHTHEM
WHXXCHEPHOU NHPPACTPYKTYPHI, HEOOXOIUMOM JIJIsl 00CTyKUBAHUS 00BEKTOB U COOpYKeHUH, HeceT Poccutickas
Cropona.

2. PaboThI 110 MOJBEICHHUIO K IPaHUIIAM 3€MEJIBPHOTO yyacTKa (aKBAaTOPHHM) U K HAXOAIIMMCS Ha HUX 00bEeKTaM
U COOPY’KEHUSIM WH)KEHEPHOH HHPPACTPYKTYPHI U Pa3BUTUIO YKAa3aHHOH HHPPACTPYKTYPBI OCYLIECTBISIIOTCS 10
KOHTpPaKTaM, 3aKII09aeMbIM YIIOJIHOMOYEHHBIM opranoM Poccuiickoit CTOpOHBI WIM IO €r0 PEHICHHIO
HOAPATYMKAMH POCCUMCKON aBUAMOHHON I'PYIIIBI POCCUIUCKHMH FOPUINYECKUMHU JIMIAMHU WIH POCCUNUCKUMHU
(U3NUECKUMH JIMLAMH - TMPEJUPUHUMATENISIME C CHPHHCKAMH MECTHBIMH BJIACTSIMA WM  CUPUHCKUMHU
OIS AYNKAMU.

[Tpu mpoeKTHPOBaHHUH CTPOUTEIECTBA OO BEKTOB M COOPYKEHUH Ha 3eMEIbHOM yJacTKe U akBaTopuu Poccuiickast
CropoHa coriacyer ¢ CHpUACKIMH MECTHBIMU BIIACTSIMHA BO3MOXKHBIE JUIS IPEIOCTABICHUS MOIITHOCTH U 00 BEMBI
HWHXCHEPHOU HHPPACTPYKTYPHI.

CroumocTh padoT 0 MOABEACHHUIO (PA3BUTHIO) HHKCHEPHOH MHPPACTPYKTYPBI, @ TAKKE€ MOIIHOCTH (00BEeMBbI)
WH)XEHEPHBIX KOMMYHHUKAIMA corjacoBbiBaloTcst CTopoHamu (MOAPAOYMKAMH POCCHUHCKONW aBUAIIMOHHOM
TPYNIBl - POCCHHCKMMH  IOPUAMYECKHMH JIMIAMA WX  POCCUHUCKMMH  (U3UYECKUMH  JIHIAMH
NPEANPUHUMATEISIME ¢ CHUPUICKMMH MECTHBIMH BJIACTSIMA WJIM  CHUPUICKHUMH NOAPAJYUKAMH) Iepex
3aKJII0YEHHUEM KOHTPAKTOB OTJENILHO B 3aBUCUMOCTH OT 00bEMOB, INIAHUPYEMBIX K CTPOUTENLCTBY HA 3eMEIIbHOM
y4acTke (aKBaTOPUH) 3[JaHHUM U COOPYKEHUH.

YnomHoMoueHHBIH opraH Poccuiickoit CTOpOHBI MHPOPMHUPYET O 3aKIIOYEHHBIX C CHPUHCKUMH MECTHBIMH
BJIACTSIMH WJIM CUPUACKUMU TOJAPSTIMKAMHU KOHTPAKTaxX yHOJIHOMOUYEHHBIN oprad Cupuiickoit CTOpOHBI.

3. He oroBopeHHbIE B HACTOAIIEH CTaTbeé BONPOCH, CBS3aHHBIE CO CHOCOM OOBEKTOB HEIBIKUMOCTH,
PAcCHOIOKCHHBIX Ha 3€MENIbHOM Yy4YacTKe, BO3BEJICHHEM Ha 3€MENIbHOM ydyacTKe (aKBaTOpWH) OOBEKTOB H
COOpYKEHHH, NMpaBaMu COOCTBEHHOCTH Ha BO3BEJIEHHBIE OOBEKTHI U COOPYKEHHUS, PACTIOPSKEHUSI HMH, B TOM
YHCIIe TT0CIIe TPEKpaeHus IeUCTBhs HacTosAmero [IpoTokona, peryiupyoTcs B MOPsIKE, MPeTyCMOTPEHHOM
[Iporoxonom k CornamieHuto.

Crartba 4. KoHpuaeHIHAIBHOCTH

1. CTopoHBI NMPHHUMAIOT BCE HEOOXOAMMBIE MEpHI IS COXPaHEHHs B TailHE BCEH MEpernucKH W 000
nHpOpMaLUK, CBI3aHHOM ¢ peanu3anuel HacTosmero [Iporokona.

2. CtopoHBI He OyIyT pacKphIBaTh COJEpKaHHE NMPHIOKEHUH K HacTosmeMy [IpoTokoiy win nH(poOpManuro,
nepeaaBaemyio CTopoHamMu JIpyr ApPYry B XOJe peanu3aunuu Hacrosmiero [Iporokona, kakod-muOO TpeTheit
CTOpoHEe 0e3 MpeABapUTENBHOTO INHUCBMEHHOTO coryacus Jpyroid CTOpOHBI, a paBHO BO3ZIEpXKaTcs OT
ournmansHOro OIMy0NMMKOBaHNS MPHIOKEHUH K HacToAmeMy [IpoTokoay.

Cratb 5. Pa3penieHue criopoB M pa3HoOrJIacui

Bce cmopbl m pasHOrmacwsi, CBsI3aHHBIE C TPHMEHEHHEM WM TOJKOBaHMEeM Hacrosmero IIportokona,
paspematorcs CTOpoHaMHu B MOPSIIKE, MpeaycMOoTpeHHoM cTaThelt 10 CornarneHus.

Cratb 6. [IppuMeHeHUe U BCTYIJIEHHE B CHITY

1. Hacrosimmii [Iporokon pononuser CornamieHue u Toykyercs coBmecTHo ¢ CornamenueM u [Iporokomom k
CornalieHuro.
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ITo BceM Bompocam, HE ompeeIeHHBIM HacTosmuM [IpoTokonoM, CTOpOHBI pYKOBOACTBYIOTCS CoTJalieHueM u
[Iporokonom k CornameHuro.

2. Hacrosmmuii IIporokon 3akmrodaeTcss Ha CpokK AceicTBUs CoryameHuss W TPEKpamiaeT CBOE EHCTBHE
OJTHOBPEMEHHO C HHIM.

3. Hacrosimuii [IpoTokon BpeMEeHHO IPUMEHSIETCSI C IaThI €r0 MOJIITHCAHMS ¥ BCTYIAET B CUITY C JAAThI MTOJTyYSHHS
MOCJIETHETO MUCHMEHHOTO YBEJOMJICHHSI O BBINOJIHEHHH CTOpPOHAMH BHYTPUTOCYJApCTBEHHBIX IPOLEIYP,
HEOOXOIMMBIX JJIS1 €0 BCTYIICHUS B CHITY.

Cogepuieno B 1. Jlamacke 11 utone 2020 r. u r. Mockse 30 Urons 2020 r. B IByX NOJIMHHBIX 3K3EMIUISIpax,

Ka)K,Z[BIﬁ Ha pPyCCKOM U apa6CKOM A3BIKAX, IPUYICM 00a TeKCTa UMEIOT OAHNHAKOBYIO IOpUANYCCKYIO CUITY.

3a Poccuiickyro denepanuio 3a Cupuiickyro Apabckyto PecryOnuky
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